Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commcrcial parties, including placing technical restrictions on automatcd qucrying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send aulomated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct andhclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers reach new audiences. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http : //books . google . com/| 



Google 



IJber dieses Buch 

Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Realen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im 
Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfugbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde. 
Das Buch hat das Urheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Öffentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
und wissenschaftliches Vermögen dar, das häufig nur schwierig zu entdecken ist. 

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei - eine Erin- 
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat. 

Nu tzungsrichtlinien 

Google ist stolz, mit Bibliotheken in partnerschaftlicher Zusammenarbeit öffentlich zugängliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse 
zugänglich zu machen. Öffentlich zugängliche Bücher gehören der Öffentlichkeit, und wir sind nur ihre Hüter. Nie htsdesto trotz ist diese 
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfügung stellen zu können, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch 
kommerzielle Parteien zu veihindem. Dazu gehören technische Einschränkungen für automatisierte Abfragen. 
Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien: 

+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen Zwecken Wir haben Google Buchsuche für Endanwender konzipiert und möchten, dass Sie diese 
Dateien nur für persönliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden. 

+ Keine automatisierten Abfragen Senden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen 
über maschinelle Übersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchführen, in denen der Zugang zu Text in großen Mengen 
nützlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fördern die Nutzung des öffentlich zugänglichen Materials für diese Zwecke und können Ihnen 
unter Umständen helfen. 

+ Beibehaltung von Google-MarkenelementenDas "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information über 
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material über Google Buchsuche zu finden. Bitte entfernen Sie das Wasserzeichen nicht. 

+ Bewegen Sie sich innerhalb der Legalität Unabhängig von Ihrem Verwendungszweck müssen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein, 
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafürhalten für Nutzer in den USA 
öffentlich zugänglich ist, auch fiir Nutzer in anderen Ländern öffentlich zugänglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist 
von Land zu Land verschieden. Wir können keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulässig 
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und überall auf der 
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben. 

Über Google Buchsuche 

Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zugänglich zu machen. Google 
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Bücher dieser We lt zu entdecken, und unterstützt Au toren und Verleger dabei, neue Zielgruppcn zu erreichen. 
Den gesamten Buchtext können Sie im Internet unter |http: //books . google .corül durchsuchen. 



H-eJ_._^-«-~n lis^ri,, *«; -3 . M «--i 



Harvard College 
Library 



By Exchange 



3 2044 102 869 351 



t)eatb*0 flDobern Xanauaöe Sertes 



Kofenreslt 



von 



EDITED WITH NOTES AND VOCABULARY 



BY 



HELENE H. BOLL 

TeACHER OF GeRMAN in THE HiLLHOUSE HiGH SCHOOL, NbW HaVEN, FORMBRLY 

OF Chaukcy Hall School, Boston, and Latin School, Cambridge 



BOSTON, U.S.A. 
D. C. HEATH & CO., PUBLISHERS 

1898 



tr-Aju^.-^. T l V V-v . \^ '% ,^^ 



HARVARD C'jLLEÜt LIBHÄRY 

BY EXCMAK'GE FnOW 

OBtRLlN CjlLLC£ LtßRARY 

JAN. dO, 1SI26 



Copyright, 1898 
By Helene H. Boll 



PREFACE. 



As Frau Johanna Spyri has become known in America 
through her Heidi and other stories, it may interest some 
readers to see an extract from a letter addressed to me some 
time ago : 

„3)a^ ©ie mein SlofentegH ben Äinbem ju lefen 
geben tüoffen^ freut ntid^ gar fel^t, id^ tüitt gern Heine unb 
aud^ gro^e g^reunbe in Slmerifa l^aben. 

3Keine Äinber tragen immer ettoa^ au« ber SBirllid^Ieit 
an fid^, ba« emj)finben ©ie getüi^." 

But it is not only to give one of Johanna Spyri's sweetest 
stories in the original text to her "American friends," that 
I have chosen Rosenresli, it is perhaps more because the 
large vocabulary contained in this story gives ample scope 
for the study of German. 

Why is it that sight-reading of German is so hard to the 
average pupil? It seems to me that the cause of it lies in the 
fact that not sufficient attention is given to the study of words 
— piain, simple words. The tendency of language teaching of 
to-day is to get the language by reading much. It is a good 
method, but first lay the foundation strongly and firmly and 
the " reading " will come of itself. It seems to me that if the 
German language were taught more by comparison with the 
English — if the pupils were made aware from the very start 
that the greater part of the words come from the same roots, 
and if it were proven by putting such simple words as 
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fine = fein, light = Std^t, etc., on the board, even in the first 
lesson, the scholar's attention would from the very beginning 
be on the alert to recognize roots, and in a short time he would 
leam to read without using the dictionary at every third word. 

Glancing casually over the first page of Rosenresli the 
reader will see that more than half the words are the same 
in English with the change of only a letter or two, and the 
mies for these changes are given in all good grammars. , 

By such a method we are very soon enabled to put idio- 
matic reading into the pupiPs hands. 

With this object in view I have pr epared Rosenresli on a 
somewhat diflFerent plan from that usually adopted in text- 
books. I have given the vocabulary by pages, to be studied 
first, and then the text to be read at sight. It will not be 
long before the text can be attempted if the above method is 
used, and af ter one book has been studied carefully — the 
vocabulary having been made the pupiPs own — other books 
are soon mastered. 

I have prepared the notes principally for those teachers 
who wish to consult them, giving here and there a hint in 
regard to roots and derivation. The vocabulary, on the other 
hand, has in many instances been made like notes, saving 
the time of pupil and teacher, and in every instance the 
vocabulary has been prepared as a help in the grammatical 
study of the language and in recognizing roots of words. 

I wish herewith to acknowledge my indebtedness for the 

kind suggestions given me by my late friend, Farley B. God- 

dard (Ph. D. of Harvard), co-author of Our Language and 

other text-books. 

Helene H. Boll. 
Boston, August 3, 1898. 
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€rftes Kapitel 

3tir ^cii bcv Höfen 

'flNcr DorfttJäd^tcr üDictric^ in SBilbbad^, bcr früher ein or* 
'^^ bcntüc^c« ^cimiücfctt befcffcn/ ttjar feit ^ einisen ^al^reti 
f e^r ^cruntcrgefornnten • unb ^atte baburd^ auc^ 9lmt unb SSxot 
Derloren. ©eine einjige Sefc^äftigung beftanb barin/ f|icr unb 
ba au« feinem ungebauten Slder einige S3üfc^el ®ra« au^^ 5 
gureigen/ bie er ber mageren ©eig atö SWittag^ma^I f|eim* 
brad)te; für i^n unb fein ^flegefinb gab'«' bann nur einige 
Kartoffeln unb ein wenig"' SDWId). "^aäj Jifc^e öerf c^toanb * 
!Dietric^ unb erfc^ien erft* gegen äibenb lieber, um bie ©ei^ ju 
mellen. !Dann fa^ man^® i^n bal)eim nic^t me^r; iebermann 10 
tougte aber, bag er bi« fpät in bie 5Kad)t hinein" im 2Birt«^au« 
fa^, unb bag if|m gar balb §au« unb Slder unb ©eig toürben^* 
genommen »erben, um feine @cf)ulben bamit ju bejaf|Ien. 
(Solange feine ^rau gelebt l^atte, toar alle« noc^ beffer" ge^ 
gangen. @ie Ratten me^r gelb unb eine Ku^ gef|abt, unb 15 
frü^ unb fpät l^attt bie ^Jrau treulich gearbeitet, ©gene 
Äinber f|atten fie nie, aber ein öertoaifte« (Sd^toefterfinb öon 
©ietric^ lebte feit brci Qa\)vtn bei i^nen. SSor einem ^a^re 
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tjQttc er feine grau öerloren unb feitf|er xoat e« fo rafd) ab* 
tt)ärt« mit i^m gegangen, ba^ fid^ nur jeber über ba^ frifc^e, 
blül^enbe au^fet)en be« S'inbe^ tt)unbem mu^te. @6 ^ toar \t^t 
adit 3a^re alt unb I)ie^ überall nur ba^ 9iofenre«ti, benn e^ 

5 tourbe niemals gefe^en, ot)ne^ bag e^ ein Stö^lein in ber §anb 
ober im aJhtnb ober öorgeftedt l^atte, benn ha^ 9?e«Ii — Zift^ 
refe xoax fein urfpünglidier 9lame — f|atte ein folc^e^ SBol^l* 
gefallen ' an ben 9tof en, ba§ e^ mit feinen frö^Iic^en blauen 
Singen fo lange in ieben ©arten, tooxxn 9?ofen ftanben, l^inein* 

lo gudfte, bi« bie geute barin freunbtic^ft riefen: „SBillft eine?" 
Unb freubeftratjlenb ftedte 9tofenre«li bie Heine ©anb burc^ 
ba« ®itter unb nal^m * banfbar feinen ©c^afe in gnH)fang. ®o 
fat) man ba« Sinb immerfort oon 5Rofen umgeben, fobalb fie 
nur ba waren, unb jebermann tannte ba^ blü^enbe JRofenre^li 

15 unb ^atte e« gern/ ÜDen SSetter faf| e« nic^t öiel. 9lm äßorgen 
ging e§ jur ®d^ule, mittag« fagte er gettJö^nlic^: „^c^ fomme 
nid^t l^eim am 3lbenb, bu finbeft ttJO^Pnorf) etwa^ ju effen.'' 
aber ber ©c^ranl toar immer leer, unb e« war gut, bag f|ier 
unb ba ein Sinb in ber @d)ule bem 9iofenre«li Sl^jfel ober 

20 Simen, and) wol^l ein ©tüd SSrot gef(f)enft l^atte, unb felbft 
toenn e« oft f|ungem mu^te, fo fonnte e« bod) immer frei ba^in 
unb bortl)in' nac^ ben ®ärten laufen, wo bie 9iofen ftanben, 
unb -einige befommen, unb über biefer greube öergag e« alle« 
anbere. 

25 9luc^ ^eute l^atte ba« Äinb fein 2lbenbeffen gefunben, ben* 
nod^ fprang e« Jefet glücflid^ über bie ffiJiefen. (§« war ein 
lichter ©ommerabenb. !Die @d)metterlinge flatterten auf unb 
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tticbcr in bcr Blauen 8uft unb I|oc^ oben flogen bte ©d^toalben 
im ^ei« ^erum unb jtottfd^erten fo fommeriid^, unb ringsum 
in ben SBtefen gtrpten fo fröl|lid^ bie ®riüen, ba^ bem 9iofen* 
re«Ii and} immer frot|er gu üKute tt)urbe ^ unb e^ immer l^öl^er 
fprang, fo ate tooMte e^ auffliegen mit ben ©rfimetterlingen. 5 
®o lam e« in furjer 3^** ^^^ ^^^ ©arten an, ber brausen 
am SBalbl^ügef lag unb immer bie fd^önften JRofen l^atte. 
ÜDer ©arten war öon einem ^ölgemen ^aunt umgeben, unb 
9tofenre6li Hetterte frfinett auf bie unteren ©oigftufen unb 
fd^aute fe^nfüditig in ben ©arten l^inein. 10 

„Äomm nur l^erein/' rief eine Stimme l)inter ben S3äumen; 
rric^ toei^ fc^on toonac^ bu fud^ft; l^euf foüft bu au(^ 5Rofen 
l^aben.'^ 

SRofenre«ti lieg^ fic^ ba« nicf)t gtoeimal fagen; eilenb« trat 
e« ein, ging gerabe auf bad buftenbe Stofenbeet gu unb fd)aute 15 
bettjunbemb auf bie SDlenge ber roten unb toeigen, l^eüen unb 
bunllen 53fumen, bie burd^einanber glül)ten unb bufteten 
3fefet trat bie grau ^räfibentin,« bie Sefifeerin be^ ©arten«, 
l^erein. ®ie toar e«, bie bem 9ie«K f(f)on mand^e 5Rofe ge* 
geben unb e« eben jefet l^ereingerufen l^atte. 20 

„Du fommft gerabe red^t l^eute, SRe^li,'' fagte fie. ,rDu 
follft einen gangen ©trau^ I|aben; aber mancf)e SRofe toiö 
fd^on abfaKen, fie^ft bu: bu mu^t bann ein toenig gal^m 
t^un* unb nicf)t fo l^od^ auffpringen, toie bu fonft tl^uft, fonft 
faßen ben SRofen atte Slötter ab, et)' bu nur bal^eim bift.« 25 

5»un fdinitt bie grau ^rftfibentin be^utfam l)ier eine JRofe 
ab unb bort eine unb toieber ein ^)aar, fftUt unb bunfle, rote 
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imb toct^c, bi« ein bidcr, großer, pxad)tt)oUtx ®trait§ barau« 
tourbc. 9tofcttre«n mad^te feine Slugeti hnmer toettcr auf, fo 
toad SButtberfd^öne^ ^ l)atte e^ noc^ gar nie m bcr §anb 
gel^alten. Slber l)ier unb ba fielen fd^on bie buftigen SÖlätttx 

5 ju 53oben unb bie IaI|Ien ©tiefe ftanben jtoift^en ben anberen 
Slumen fo traurig ba, ba^ 9Jofenredß gang erfd^roden barauf 
fc^aute« 

rr®ief|ft bul^' fiefift bul'' fagte bie ijrau mafinenb. ^©anj 
fongfam mu§t bu narf| §aufe gel^n, fonft bringft bu nid^t brei 

lo baöon mit ben blättern l^eim.'^ 9tofenre«Ii bebanfte fid^ 
fc^ön^ unb machte ftc^ auf ben SRüdfweg. ÜDiefer fül|rte fie 
an einem armfeligen ©äu^d^en üorüber. !Dort too^nte bie 
,,®orgenmutter/' bie ftiüe grau mit bem abgetjärmten 2lnge* 
fid|t; 9Jofenre«li tjatte fie ftet^ nur fo nennen gel^ört unb 

15 atjute nid^t, ba^ fie nod^ einen anbem 5Kamen f|abe. 

,r®orgenmutter'' — rief 9Je^ü, ate fie bie Sitte am genfter 
erblidte— , r,fel)t! fe^t! §abt ^l^r fd^on einmal' fold^e $Rofen 
gefefien?'' 
„9lein, $Re«li, fc^on lange nid^t mel^r/'* erttjiberte bie grau, 

20 unb ba« Äinb gog toeiter, ganj öerfunlen in ben ÜDuft unb 
©lang feiner ©lumen- 59eim letzten ©au« am SSJeg tooüte 
$Re«li eben ablenlen, * ate bie grau be« ©aufe«, bie ^eugtoeg* 
bäuerin genannt, »eil fie am Äreugttjeg tool^nte, l^erau^trat 
unb, il)re beiben feften Slrme in bie ®eiten geftemmt, ba« 

25 fiinb betrad^tete. 

„®o, f 0, ba« ift ein redf)te« 5Rofenre«li l^eute,« • rief fie i^m 
nad^; „fomm, geig mir beine ®c^(i^e in ber 5Rä^e." 
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9?ofcnrc«ü fcl|rtc rafc^ um unb ^tcU öottcr greubc bcr 
grau bctt Strauß ^in. Slbcr bei bcr fdittcUcti Sctüegung 
fielen bie ©lätter öon brei, öicr 9?ofen ab unb flatterten auf 
ben :33oben. dtt^li fc^aute i^nen traurig nac^, ,,®d^abe," fagte 
bie JJtau, rfbie toären grab' für mxd) xtdfO S'inb, gieb mir 5 
beine JRofen unb bu foUft ein gute« ©tüd ©rot bafür l^aben- 
ÜDu bringft fie bod^ nic^t mel^r tt)eit;^ bi« bu l^eimfommft 
l^aft bu nur Stiele in ber §anb* Äomm, gieb fie.'^ 

fMüt meine 9iofen unb feine bel)alten?" fragte $Re«li ganj 
betroffen. 10 

„@ine fannft bu bel^alten; fiel^ biefe, bie anberen fallen 
gleich ab. Äomm, leg fie ba l^inein, bie muffen nic^t öerloren 
ge^en/' unb bie ©äuerin l^ielt il^re ©d^ürje ^in. SRe^ti legte 
feine JRofen tjinein, bi« auf bie eine, bie ftecfte e« Dorn in 
fein SRöddien, tt)o il^m faft immer ein 9tö«Iein fa^.* Ston 15 
trat bie Söuerin in« §au« ein unb fam batb toieber jurüd 
mit einem großen ©tüd Orot in ber §anb, bei beffen Sin* 
blitf* ba« Äinb auf einmal merfte, baß e« tüchtigen ©unger 
l^atte. „§ör, 5Re«K, iäj tt)iü bir einen guten 9?at geben/' 
fagte bie Säuerin, inbem fie bem Äinbe ba« 55rot übergab: 20 
„9Wmm ein Sorbeten, get) jeben 5lbenb batjin, tt)o e« SRofen 
giebt/ unb bitte um bie, ttjeld^e abfallen tooüen. J)ann leg 
fie gleid^ in« fiörbd^en, ba§ bu bie 53tätter nic^t tjerlierft; 
benn gerabe biefe braud^e id^, unb jeben Slbenb, »enn bu mir 
ein artige« ©öufd^en 55Iötter bringft, friegft' bu ein gute« 25 
©tüd Srot; ttjittft bu?« 

ifScL, gern,'' fagte JRofenre«ß, mad^te fic^ auf ben ©eimtoeg 
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unb ücrjc^rtc babet mit SBo^lbc^agen fein 4Brot. Site ba^ 
^ttb wicber am §äu«d)cn ber ©orgenmuttcr öorbei ging, 
tarn bicfe gerabc, i^r ©ünbclt^en jufammengclcfcttc^ §otj 
auf bcm SRüdctt tragenb, ^cim. 

5 r»2Bo l^aft bu bctnc fd^öncn 5Rofen?" fragte fic, ale ba^ 

Äitib öor it)r ftanb. 9?c«Ii crgä^Itc tl^r ben ganjcn ©ergang 

ber ®a{J|e^ unb tt)ie e« nun jeben 2:ag ber Äreujtoegbäuerin 

atofenbtätter bringen tooUt. 

35ie fjrau ^atte nat^benllid^ jugel^ört; jefet fagte fte faft 

10 fd^ücJitem: ,,SRe«Ii, fämeft* bu morgen nit^t gu mir, e^e bu 
ber ©äuerin bie SRofen bringft? Qä) möd^te bid) bann gern 
etttja« fragen?'' 

ff Sa, ba« ttjiü i^ tl^un, unb fd^Iaf »o^I, ©orgenmutter!" 
Damit jog $Re«Ii feine« SBege«. 55ei bem abgelegenen ©äu«* 

15 d^en be« SSetter« angelangt, trat e« in bie ftiße, einfame 
©tube ein. @« öerfd^lo^ feine Zf^üx, günbete fein Sid^t an* 
S33ie ein SSöglein fud^te e« in ber Dämmerung fein 9?eft unb 
fd^lief balb frieblid^ ein. Dann träumte e« öon feinen JRofen, 
bi« bie l^elle ©onne e« tt)ieber aufwedfte. 



^iDettes Kapitel 

Sine tteine Qelferin unb $ro^e Qilfe 

2o Die grau, toetd^er^ bie Seute ben yiamm ©orgenmutter ge* 
geben, ttjar eine fe^r arme SBittoe. ®ie l^atte einmal beffere 
S:age gefe^en unb tuar nid^t gett)o^nt gu betteln; fte barbte 
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uttb litt ganj in bcr ©ttüc, fiagtc nur bcm lieben ®ott il^re 
9lot unb fud^te bei i^m allein ben Zxo% beffen fie beburfte.^ 
S^x Tlaxm, ber ein ©d^neiber getoefen, xoav frül^ geftorben 
unb l^atte il^r nur einen ®o^n l^interlaffen.^ !J)iefer follte, 
tt)ie fein SSater, ©cfineiber »erben. ®o l^atte ber SSormunb 5 
be« Snaben feftgefe^t unb er l^otte bie @0(^e ^u entfd^eiben, 
3ofep]^ »oUte ba^ aber nic^t; ttjenn' er in feinem 55eruf 
arbeiten foHte, lief er fort unb !am erft fjjät in ber 9?ad^t 
ober gar nidit l^eim. ®o geriet er in fd^tecfite ©efellfd^aft, 
unb ber SSormunb, ber aud^ ©emeinbeöorfte^er toar, brol^te, 10 
toenn er je^t nid^t arbeiten unb gut t^un toollte, fo toerbe er 
mit bem näd^ften Jran^port* nad^ Sluftralien gefd^idft Da 
tourbe 3ofep]^ fe^r aufgebrad^t unb fagte, er lönne fc^on ar* 
beiten, toenn man it)n t^un laffe, toa« er toolle, unb in bie 
grembe gelten lönne er, o^ne bag man i^n fd^idfe. ÜDann 15 
t)erfd^tt)anb er unb !am gar nidC|t toieber. Die 3Äutter grämte 
fid^ fel^r, aber fie übergab il^r Sinb bem lieben ®ott, unb toenn 
bie Seute im 35orfe fpottenb fagten: „S38a« l^ilft e« il^r, bag 
fie fo öiel gebetet l^at? ^ti^t ft^t fie mit il^ren ©orgen im 
(Slenb unb ber Oofe})]^ »irb »o^t brausen aud^ elenb um* 20 
lommen/ — bann antwortete fie : „Unb wenn id) aud^ eine 
©orgenmutter bi« an« Snbe bleiben unb im glenb fterben mu§, 
fo tt)itt id^ bod^ ba« SSertrauen nid^t verlieren, ba§ ber ^ofe^Jl^ 
nod^ auf ben redeten SBeg lommt, benn \6) l^abe il^n oon 
Slnfang an unb immer toieber bem lieben (Sott übergeben unb 25 
Ijaht fo öiel für i^n gebetet, ba§ e« nid^t Dergeblid^ fein fann,'' 
9tofenredli machte fic^ am näd^ften ^lage, fobalb bie ©d^ule 
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gu @nbc xoax, toicber auf bcn SBcg. ©n ßörbd^cn bcfo§ ba« 
Sinb nid^t, aber e« tooUtc bic SRofcn in feine ©d^ürge paden. 
3fn fröl^ßd^en ©prüngen langte e« bei bem großen ©arten 
an, tt)o bie grau ^räfibentin gwifd^en t^rcn Blumenbeeten 
5 ^in* unb ^ermanbertc,^ 

,,©ätteft bu gern ttjieber JRofen, dit^li?** rief fie bem Äinbe 
gu. „ßomm l^erein, eine ober gwei ujtrb'^ tooffl »ieber geben.'' 

»5Kur Don benen, bie abfallen tooUen/^ fagte $Re«li unb 
l^telt fein ©d^ürgd^en l^in, bamit l^eute aud^ nid^t ein Blatt 
lo auf ben Boben falle. 

„Qa, ttjenn bu'« fo meinft, bann befommft bu bie gange 
©d^ürge öoll! fiomm l^ier l^erüber.'' Unb bie grau ^räfi* 
bentin führte ba« Äinb an ein gro§e« Beet öolter 9?ofen, bie 
,aber alle ttjeit offen ftanben' ober fd^on ^alb entblättert 
15 ttjaren. §ier fd^nitt fie fo öiele baoon ab, ba§ JRofenre^li bie 
gange ©d^ürge öoü ^atte. 

,,ÜDarf x6) morgen »ieberlommen?" fragte 9ie«li ertpar* 
tungööoll. 

„!Da6 fannft bu/ ertoiberte bie grau, „biefe fibergeitigen 
20 foüft bu alle l^aben, »enn bu greube baran öaft/ 

9iofenre«li banite unb lief freubig baüon. 5lm verfallenen 
§äu«d^en ber ©orgenmutter angelangt, erinnerte fid^ ba« Äinb 
be« aSerfpred^en«,* bei il^r üorgulommen. g« trat in ba« 
niebere ©tübd^en, too bie ©orgenmutter am ©pinnrab fa§* 
25 ©ie begrüßte $Re«li mit großer greunblit^feit. !J)ann ging fie 
an il^r genfter unb fd^nitt oon bem fleinen 9?ofenftodt, ber ba 
ftanb, gtt)ei rote JRöödien ab unb l^ielt fie bem ^nbe ^in. 
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,r®tc]^ft bu, ^t^lx,** fagtc ftc gögcmb, „ici| ^obt iid) fragen 
tDOÜtn, ob bu niäft bic gioei SRöÄlein aud^ mitnehmen tooütcft; 
t)te({etd^t giebt bie SSiutm au(!^ bafür tiocfi ein ivenig S^ot, 
wenn aud^ nur ein Heine« ©tüd. aSäillft bu ba« t^un, $Rc«li?« 

ff3^ö, ja," rief ba« Äinb ft^neö, „bann xdxU xä) Qua) gleid^ 5 
ba« Srot bringen. 3^ bin batb toieber ba.'' 

ÜDie Äreugtoegbüuerin ftanb öor bem ©aufe an bem SKöuer* 
t^en beim ©emüfegarten unb gudte balb in ben einen, balb 
in ben anbem ber Äörbe, bie auf ber SKauer [tanben, in benen 
bie fd^ön buftenben SRofenblätter ausgebreitet »aren, bie in 10 
ber ©onne trodnen foüten. !S)ie ©äuerin machte jiebeS 3^a^r 
ein tDoJ^Iried^enbe« 9{ofenU)affer unb baju brandete fie^ fel^r 
Diele 9tofenblätter, bie gar nic^t fo leicht gu l^aben n^aren. 

„(Bo iff« xtä)t," fagte fie öergnügt, ate 9iofenre«ß !am unb 
feine ©c^ürje aufmad^te^ „l^eute foUft bu ein tüt^tigeS ®tüd 15 
Srot ^aben.^' 

„^a l^abe id^ nod^ 2n)ei/' fagte 9ieS(i unb l^ob bie 9{öslein 
t)on ber ©orgenntutter in bie ^ö^e. 

»S33irf fie nur ju ben anberen; fie finb gtoar mager, aber 
ein ^aar flotter l^aben fie boc^.'' 20 

„aiber id^ l^ötte gern ein befonbere« ©tüdt 55rot bafür/' fagte 
9?eS(i unb ^iett fie immer noc^ feft in ber ^anb. 

„Qä) tt)ei§ f^on/ fagte bie :83äuerin, in« ©au« tretenb, 
rrUnfcrein« mar aud^ einmal fo; ba taufditen fie^ l^in unb 
l^er in ber ©d^ule, ein ©tüdt Srot . gegen eine Sime ober 25 
ein paar Pflaumen ; gelt, id^ mcig e«, 3ie«Ii. !Ca nimm, ba« 
ift ba« groge ©tüdt für bie SRofen in ber ©c^ürge, unb ffier 
ba« Heine für bie jtoei jum S^aufd^en. 33ift jufrieben fo?" 
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ff^^f V^f 9Ctt)i§," öcrfic^ertc 5Rc«(v banftc ötcltnate imb trat 
bcn 9iü(ftt)cg atu ÜDa« Meine ©tücf 35rot legte e« für bie 
©orgenntutter in bie ©d^ürge, nnb in ba« groge bi§ 9te«ti 
gleid^ mit ©erlangen, benn gn 3Jiittag Ijatte e« »enig gehabt, 

5 unb abenb« gab'« and) nid^t« me^r. ©o mnrbe ba« gange 

©tüd gu Snbe gebrad^t, nod^ beüor JRedli beim alten §äu«{J|en 

angelangt toar. Qt^t xoax e« erreid^t* 5Da§ £inb trat ein: 

,r®a, ©orgenmntter, ^ier ift ba« «rot/ rief $Re«li. 

!J)ie tJran naf)m be« Äinbe« §anb unb brüdEte fie banfbar : 

lo „T)u mx^t nidCit, »a« bu mir ®ute« t^uft, 9te«ti/' fagte fie, 
„©iel(ft bu, brausen im ©ärtd^en l^ab id^ ©rbäpfet, bie finb 
meine eingige 5Ka^rung. aber oft fann mein 3D?agen fie nidC|t 
»ertragen, ®rot ift mir gu teuer, unb ttjenn id^ bann faft 
nid^t« genieße, »erbe id^ fo fd^toad^, ba§ idC| nid^t mel^r fpin* 

15 nen fann. ÜDarum bin id^ frol^ über bein ©rot, SRe^Ii, unb 
banf bir l^erglit^ bafür.'' 

3e^t reute e« ba« $Rofenre«Ii,^ ba§ e« ber ©orgenmutter 
nur ba« Heine ©tüdt JSBrot gebrad^t unb ba« gro^e für fic^ 
bel^alten l^atte, unb e« mufete immer beulen in feinem ©ergen : 

20 O ^ättt iä) bo6) nur ba« Heine unb nid^t ba« groge ©tüdt 
gegcffen, unb fal^ fel^r niebergefd^Iagen au«. !j)ie ©orgen* 
mutter meinte, e« l^abe gemife nod^ junger, unb wollte il^m 
burd^au« ba« ©tüdf S3rot loiebergeben. 3lber 9te«Ii rief: 
„5Kein, nein, id^ »itt nid^t, ic^ l^abe fd^on genug; morgen 

25 fomm' id^ toieber!« Unb fort toar c«. 

am folgenben äbenb fam e« |jünftfic^ »ieber. 5Rod^ einmal 
^atte il^m^ bie grau ^räfibentin bie ©d^ürge mit SRofen gc* 
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füüt, unb nod^ einmal l^attc bic ©orgcnmuttcr jttjci SJödlciti 
Dom ©tod bred^cn utib bcm 9tc6lt tnitgebcti fönnen- äte c^. 
bamit bei bcr ^cujtoegbftucrm anlangte nnb biefe bie 9tofen 
aue ber ©d^ürje l)ob, fagte 5Re^Ii: „ßann id^ l^ente nnr 
ein ®tü(f ©rot f)aben, aber fo gro|, tote bie jtoei jn^ 5 
f ammen ?'' 

„@ief|ft bn, iä) l)aV^ tool)l gebadet 1" entgegnete bie Sänerin, 
4e<jt l^aft W^ gemerft, bag e« fd^abe ift, ba« gnte Srot gegen 
stufet nnb Simen an«gntanfd^en. & ift redC|t, be^lf « nnr, 
nnb l^ente iff« and^ ganj frifd^, nnb bn foUft ein fc^öne« @tüdt 10 
l^aben, fomm mit mir." 

ÜDie 53änerin trat in bie fiüt^e nnb fd^itt l^ier öon bem 
großen 8aib 53rot ein fo mäd^tiged ©tüdf l^emnter, toie 9te«Ii 
in feinem geben nod^ leine« in 5er ©anb gel^alten l^atte. 
©d^neK lief e« jnr ©orgenmntter nnb legte frenbeftral^Ienb ba« 15 
gange ©tüdE in il^re ©anb; leinen Siffen l^ötte ba« Sinb 
l^ente baöon genießen fönnen. SBäie ein ÜDmdC l^atte e« i^m 
immer nod^ anf bem ©ergen gelegen, ba§ e« ba« größte ®tüd! 
bel^alten nnb ba« Heine ber ©orgenmntter gebrad^t l^atte. Qtlgt 
lend^tete e« ööttig öor grenbe, ate bie Sitte mit Dertonnberten 20 
Slidfen il^r ®tüdE 4Brot ma|. (Sie l^ieft e« bem ^nbe toieber 
!)in: 

,,2Ba« ift ba«, JRe^i? !Da« ift getoig bein «rot, lomm, 
nimm e«! äöenn bn mir ein Heine« ©tüdE baöon abbred^en 
ttjiüft, fo toitt i^ bir'« banfen." 25 

„5Rein, nein, id^ nel^me lein eingige« SrödHein/' rief ba« 
Äinb. „®vitt 3laä)t, nnb mprgen fomm' id^ toieber 1'' 
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r,3d^ l^abe ja feine SRofen mtijx, SRedü, aber iä) banle bir; 
bu toti^t xdäjt, tpa« bu mir ®ute« getl^an l^oft !" 

!t)ic grau l^atte X\)x'dncn in beti Singen, ate fie bem fiinbe 
nad^rief, Da^ l^atte 5Äe«Ii ttjol^l g^f^^^^ ^^^ ^ta^^ Singen* 

5 blid toav e« ganj nad^benflid^ geworben. Slber nnn tarn i^m 

etwa« in ben ©inn, nnb bad SRe^li mar wieber frol^ in feinem 

©erjen, fang nnb fprang t)or grenben nnb badete fid^ fctjon 

on6, wa« e« morgen t^nn wollte. 

!Die grau ^räfibentin l^atte balb feine SRofen mel^r; aber 

10 JReeli wugte öon feinen ©treifjügen ^er nod) öiele ©arten, 
ba§ e« gar feine ©orge l^atte, SRofen ju finben, nnb e« war 
fo flinf nnb leid^tfü^ig, ba§ i^m fein SSSeg ju weit war* ®o 
brachte e« jeben Slbenb eine ©d^ürje Doli 9tofen gur Sänerin 
nnb erhielt iebeömal feitl ©ttid 53rot, ba^ el^er größer afö 

15 fleiner würbe, benn bie 53änerin war fel^r gufrieben mit 5Re«Ii« 
Seiftungen. !Cie 5Rat^barin, bie aud^ SRofenwaffer bereitete, 
gudtte juweilen mit etwa^ 5Reib Ijerüber, wenn fie ba« 9te«Ii 
feine öoüen ©d^ürgen auöfd^ütten fal^, nnb fagte, e« fei gar 
fein SSSunbcr, wenn bie Äreugwegbäuerin beffere« SRofenwaffer 

2o mad^en fönne afö fie felbft; wenn fie fo fc^öne SRofenblätter 
aufjutreiben wü§te, fo brädite fie'« a\x6) fo ^erau«.^ SSon 
bem ©rot aber a§ 9te«ü niemate mel^r; alle« mugte bie 
©orgenmutter annehmen, wie btefe fic^ aud| wel^rte unb burd^* 
au« mit bem Sinbe teilen wollte. Slber öon ^eit gu 3^^* 

25 fragte e« bann einmal: „©orgenmutter, tl^ut ba« 4Brot @ud^ 
gut?" iDann ergäl^lte fie it)m wieber unb wieber, wieoiel 
fräftiger fie fic^ fü^le, feitbem fie täglidi ©rot effe, wieoiel 
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tncl^r fie fpinncn unb baburd) öcrbicncn lönnc, foba§ fic im 
aSBuitcr ni^t UJtc fotift toerbe frieren muffen. 

3um ©d^Iug fagte fie bann immer: r,3Benn iä) bir bod^ 
einmal öergelten lönnte, ttja« bu an mir tl^uft, 9te«Ii !" 

3lber 9?e«Ii^ ®efid^t gtönjte bann fo öor greube, ba§ man 5 
fe^en lonnte, e^ fjattt fd^on bie befte 33ergeltung erl^alten. 

®o ging ed fort, bi« bie 9?ofenjeit ju @nbe ttjar, unb ate 
eine^ 2lbenb^ 9?e«ti »eit uml^ergelaufen tuar unb »ergeben« 
in aüe ©arten l^inein gef^Jöl^t ^tte unb am @nbe aud^ nur 
nod^ brei ^alböertoelfte 5Rö«Iein gu ber Säuerin brad^te, fagte 10 
bief e : 

„a^ ift au« mit ben 9tofen, aber über« ^^al^r bringft bu 
mir ttjieber beine fd^önen ©tränke." !Diefe SBorte mad^ten 
einen ßinbmdt auf ba« 9te«Ii, tuie bie Säuerin gar nidC|t er= 
»artet l^atte. ®ie nal^m an, ein fold^e« ffinb befomme ba 15 
unb bort ettoa« t)on guten ßeuten, an il^rem (StüdE Srot fei 
il^m nid^t fo öiel gelegen, aber 9ie«Ii badete an bie ©orgen^^ 
mutter unb toa« nun au« i^r loürbe, loenn fie toieber nid^t« 
al« il^re loenigen Äartoffeln gu effen ^tte. ÜDie großen 
Z^xäntti famen il^m in bie Singen,^ xoit e« nun fo fid)er fa^, 20 
ba§ alle« au« toar mit ben JRofen. 

„5Wein, nein, mu^t nid|t loeinen, 9ie«ü,'' fagte bie Bäuerin 
mitleibig, „SSerfprid^, ba§ bu mir nödCiften ©ommer mieber 
fo Diele fd^öne SRofen bringen ttjillft, unb bu foüft ben gangen 
Sinter ^inbur^ täglid^ bein StüdE »rot ^aben. SBiöft bu?'' 25 
!Da toaren bie Sl^ränen fc^nett getrodtnet unb 9te«ü ftral^Ite 
üor greube. 
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„^, gctüit ttlK ii), unb aüe, aüe SRofcn follt Qfjx ffahtn 
utib aud^ SScrgitmcitttii(^tJ^^ 

,rJ)a« ift ttt(^t nötig, aber bic 9to[cn, öcrgi^ c« nid^t! !j)a 
l^aft bu ein ©tüd :©rot, unb jcfet lommt bic 3^^* ^^^ ^f^I^ 

5 baöon ntu^t bu auc^ l(aben, ba 9ic«Ii!'' Unb bie ©äucrin 
langte nad^ einem großen, rottoangigen Slpfel unb ^ielt i^n 
fantt bem ©tüd «rot beut Äinbe ^in^^ ^m pd^ftcn ®IüdE 
lief $Re«Ii mit feinen ©d^äfeen baöon unb befriebigt fdCiaute 
il^m bie Bäuerin nad^, benn fie Ifattt bad 9?edli gerne unb 

lo freute fid^, ba§ e« frol^ ttjar, ÜDagu »ar e« il^r aud^ rcd^t, 
ba§ fie fid^ fc^on für ben fommenben Sommer ber fd^önen 
5Rofen Derfid^ert \)attt. @ie l^atte ttjol^l bemerft, tt)ie bie 5Kad^* 

* 

barin immer nac^ i^ren 9?ofenbIättem l^erübcrgefd^aut ^atte, 
unb e^ tt)ar il^r ein toenig angft geioorbcn, bie 5Wad^barin 

15 fönnte il^r für ben folgenben ©ommer ba« SRe^li abtrünnig' 
machen, benn fie mugte lool^I entbedtt* ^aben, ba§ e« bie 
ft^öncn 39Iumen l^erbeibrad^te. Slud^ bie @orgenmutter l^atte 
einen froren Slbenb. 50« dtt^lx, ba« immer ®onnenfdC|ein in 
bie einfame ©tube ber Sllten brad^te, alle« berid^tet, toa« e« 

20 mit ber Bäuerin au«gemad^t, ba faltete bie ©orgenmutter bie 
§anbe unb banfte ftiß bem lieben ®ott, ber il^r ba« S^inb 
ttjie einen guten @ngel jugefanbt l^atte, unb ba§ fie nun bem 
gefürd^teten Söinter mit fooiel toeniger 3lngft unb ©orgen 
entgegenfel^en lonnte* 
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Drittes Kapitel 
Hofenreftlift üummer 

©nige Siage na(i)\jtv »ollte e« fd^emen/ al« l^abe fid^ eine 
ttjunberitd^e 3Seränberung gugetragen, fo ate l^aben bie ©orgen*^ 
mutter unb ba« 8iofenre«Ii i^re Wct tnitcinanber öertauft^t. 
S)ic 5?rau fa§ mit ftiüem, frö^I^em Slngefid^t au il^rem 
©pmnrab. ÜDa trqt Ste^Ii bei i^r ein unb fal^ fo betrübt au«, 5 
atö l^abe e« etioa« erlebt, ba« i^m für aöe 3^^ jebe gröl^« 
Ud^feit öemit^teti tnüfete. 

„SBa« tiaft bu, $Re«Ii, ma« l^aft bu?' fragte erfd^redt bie 
©orgenmutter. 

„Qä) l^abe ein 8od^ im SRodE/' fam mit jiemlid^ grimmigem 10 
Xon l^erau«, »unb in ber ©d^ule l^aben bie Äinber mid^ au«- 
gelat^t; fie finb ffinter mir leergelaufen* unb l^aben alte laut 
gefungen unb banti immer nod^ lauter: 

,9lofenrc3U, SRofenftodf, 
aHofenrcSIi, ßod^ im SRod!«" 15 

Unb bei ber (Erinnerung m bie ©d^mac^, bie e« erbulben 
mu§te, fielen bem JRe^li gro^e Sl^ränen bie SSSangen herunter. 

„a^ ift nid^t fd^ön wenn bie Äinber bid^ audlad^en; öiet 
leidet toaf^ aber nid^t fo bö« gemeint* Äomm l^er, JReeli, 
geig mir hm ®ä)aitnl — Söir »oUen il^n loieber in Drbnung 20 
bringen/' tröftete bie ©orgenmutter. 

$Re«Ii trat gu il^r l^in, unb fie l^atte nic^t lange nad^ bem 
8oc^ gu fud^en, benn e« »ar fel^r grof. üDa« Äinb mu§te 
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fid^ auf bctt ©d^emcl fefecn, bie gute Sitte ^oftc gaben unb 
Slabel unb fing fofort bie arbeit an. 

Slber SRe^It fonnte feinen Summer immer no(^ nit^t öer»» 
geffen unb fd^Iudigte laut. 

5 rrS^röff bu bid^ ietät, 9?e«li/' fagte bie ©orgenmutter freunb^^ 
ixä); ,,foI(^e« 8eib foü bir nie mel^r »iberfa^ren. Qä) xdxU 
jeben Slbenb bein SÄödflein genau anfe^en unb febe« Heine 
8oc^ gteid^ gumac^en. Unb toenn bu mal {fangen bleibft^ unb 
e« rei^t, fo lomm nur fd^nett gu mir, bann mad^' xäf^ gleid^ 

lo ttjieber gut. Sannft bu iefet »ieber frö^Iid^ fein?'' 

„Qa, fo fann id^ fd^on/' fagte 9ie«Ii erteit^tert unb tuifd^te 
feine Jl^rönen fort, „aber id^ l^abe gebadet, jeben SKorgen 
fönnte id^ toieber ein 8od^ l^aben, unb bann laufen 'fie mir 
aße Sage nadCi unb fingen hinter mir l^er: 

15 ,9flotcnrcgU, 9lofcnftodf.* — 

Unb bann ^abe id^ gebadet, id^ toolle nie me^r in bie @d^ule 
gelten.'' 

„S)od^, bod^, $Re«li, ba« mu^t bu,^ ba« ift ein ®efefe unb 
ein gutee, fonft »ürbcft bu ia nid^te lernen. Unb fie^ft bu, 

20 leiner barf gteit^ baüonlaufen, tt)enn i^n ein 8eib trifft; toir 
muffen aud^ ftiüe^lten' unb e^ tragen, »eil ber liebe ®ott 
und immer baburd^ etwa« leieren tt)ill, »a« toir fonft nic^t 
lernen mürben. "31)^X1 toenn »ir red|t in 8eib unb SEraurig«» 
feit finb, bann fud^en ttjir SRat unb S^roft bei il^m unb lernen 

25 i^n fennen, unb bann fommt eine ^vMx\\(S)t* in unfer §erg, 
»eil »ir merfen, wir l^aben einen 3Sater im ©immel, ber un« 
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bciftcl^t uub \)'6ü, tocnn wir rufen, ©ctcft bu auc^ gu il^m, 

!Dae fiitib bcfann fid^ ein »enig^ batm fagtc ce: „Qa, in 

bcr ®(f|ulc.'' 
^SBa« bctcft bu in bcr ©c^ulc?« 5 

{Rc«Ii fing an, unb ol^nc Sltcm gu Idolen, fo ate bürfe fic 

bcn Zon bcr SBortc niä)t öcrlicrcn, um fortfal^rcn gu lönncn, 

fagtc cd fd^ncQ l^intcrcinanbcr : 

„ßicbüc^ ift bic iDlorgcnftunbe, 
SBcnn man fte mit ®ott beginnt; 10 

Srrcub' im bergen, 3)anf im SJiunbe 
3iemet einem SWenfc^nfinb.'* 

„Stiit mi^ \ä) n\ä)t^ mc^r." Dem JRcdü »ar bcr S^on 
cnttommcn,^ fo tou^tc cd aud^ Icinc »eiteren ©orte mcl^r. 

„gd ift ein fd^öned SSerdlcin, bu l^aft cd nur ein »enig ge* 15 
fd^lDinb gef agt, 9ied(i ; l^aft bu auc^ bcbad^t, »ad cd bir f agen 
toia?" 

„5«etn, ba^ l^ab' ic^ nxtfft,** erteiberte 9tcdll 

„©icl^ft bu, bad l^cifet, ba^ bu am ÜKorgen, »enn bu er* 
»ac^ft, guerft an bcn lieben ®ott benfen unb i\ä) freuen unb 20 
il^m banlen foUft, bag er bic^ bic gange yiaäft burd^ bebtet 
l^at. @o betet man am äRorgen. älbcr »ct|t bu auc^ ein 
©cbctlcin für bcn «bcnb?'' 

„9lein, ic^ »ct§ leincd.'' 

„"^nn lannft bu nur aud beinem ©ergen gum lieben ®ott 25 
beten unb i^n um 93crgei^ung bitten, totnn bu am Sage 
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ctiDtt« Unrechte« getrau ^aft, unb il^n bitten, ba§ er bir l^elfe, 
ba| btt'^ nxä)t njteber t^ucft, ©iel^ft bu, 9ie«Ii, ttjenn man fo 
red^t gum lieben Oott f)at beten fönnen, toirb man toieber 
gang frol^ ; nnb »enn id^ ba6 nit^t immer tl^äte, fo »öre iä) 

5 fc^on lange üor Äummer nmgelommen." 

„'Säaxnm?" fragte $Re«ß ein tuenig öertonnbert. 
tt^^F fic^ft bn, x6) f^abt Urfac^e genng. Qä) bin ja fel^r 
arm unb l^abe laum gu leben. 5(ucl^ l^abe xä) ein Sinb branden 
in ber Seit, einen ©o^n, unb tt)ei§ nid^t« Don x\fm ; öielleid^t 

lo öerbirbt er im @Ienb, ober ift fd^on umgefommen; unb loenn 
id^ il^n nidC|t, toie in ber erften ©tunbe feinet geben«, jefet alle 
Slbenb bcm lieben ®ott befet)Ien unb i^m fagen fönnte: ,(Sr 
ift bod^ bein, ^ilf bu il^m !* — fo fönnte id^ üor Slngft unb 
©orge nie einft^Iafen; aber toenn x6) fo gebetet l^abe, bann 

15 fommt loieber SEroft unb 3^öerfid^t in mein ©erg.'' 

„®o toitl i^ @ud^ aud^ für i^n beten Reifen,'' fagte 9?e«Ii. 
„ J)ae freut mid^, Äinb, ba« freut mx6) : unb toenn bu für ben 
Qo\tp^ beteft, fo loirb e« aud^ bir gu gute fommen, ba« tt)ei§ 
id^, unb bu lannft e« braud^en, xotxm bu red^t beten lannftj' 

20 „SBarum?" fragte 9te«Ii loieber. 

„@ie^, Äinb'' — l^ob bie ©orgenmutter liebeDoU, aber ein 
ttjenig ängftüd^ an, — „ber SSetter ^at übel getoirtft^af tet ; ^ 
man fagt, §au« unb 5ldter »erben i^m balb genommen. 
ÜDann mugt bu gu fremben Seuten, unb ba giebt'e üiel Slrbeit 

25 unb toenig gute SBorte. !J)ae lennft bu nod^ nid^t, unb ba 
iff« gut, ttjenn bu ben SBeg gum lieben ®ott tocigt, ba§ bu 
il^m aüe« flagen unb Sroft bei i^m Idolen lannft.'' 
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ft^ä) tDxU bann gu @ud^ lomtncn unb bei Suc^ tpol^nen," 
fagtc 9tc«K, e^cr erfreut al« fleängfttflt. 

Mä), bu gute« Sinb, td^ lönnte bic^ }a gar nid^t ernähren, 
e« toirb gang onberd lommen ; aber mir iDoUen e« bem lieben 
©Ott befel^Ien, ber »irb bid^ öerforgen. ©o, nun ift aüe^ 5 
geffidt, 9?e«Ii/' fd^Io^ bie ©orgenmutter, . bie tt)äl(renb be^ 
©efpräd^« ba« SRödIcin be« Äinbe« um unb um^ unterfuc^t 
unb au^gebeffert ^atte. „SBenn'd nun mieber fef)lt,^ fo lomm 
gu mir, bann l^elfe icJ) mieben'' 

SReöIi bebanfte fic^ fd^ön unb \pxm% mit erleit^tertem ©ergen 10 
baüon- 9?un lonnte e^.in ber ®(^ule nie toieber au^gelad^t 
»erben, unb biefe ©id^er^eit beglüdfte 9te«ü fo fel^r, ba^ e« 
barüber gang bie 3Jiitteilung ber ©orgenmutter öerga^, toie e^ 
öieHeid^t balb gu fremben 8euten ge^en unb öiel Slrbeit t)tx^ 
rid^ten muffe» 15 

©ein SSerfpred^en öerga| $Re«li nid^t, benn atö e« fid^ gum 
©d^taf nieberlegte, betete e« gang laut unb üon §ergen: 
„lieber ®ott, ^ilf auc^ bem ^fofep^!'' — 

@« folgte ein langer, l^arter SBinter. !Cie ©orgenmutter 
mu^te gtoar öiel frieren, aber nie l^ungem, tt)ie in ben Söffen 20 
öorl^er, unb fo erhielt fid^ i^re fc^mat^e ©efunb^eit» Siofen»^ 
re«K mar i^re ©tüfee unb i^r grnä^rer. g« l^atte im ©pöt* 
^erbft gefe^en, ba| bie ©orgenmutter mit ber größten 5(n* 
ftrengung ein Sünbeld^en ©olg ^eimgeft^Ieppt l^atte* ©eitbem 
ttjar ee jeben 2:ag in ben SBatb gelaufen unb ^atte fooiel 25 
©olg gefud^t, ba| bie ©orgenmutter alle 2^age in il^rem 
©tübd^en geuer madCien unb in bem Keinen Ofen i^re ©rot* 
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flippe* fod^cn fonntc. ^titn 2lbcnb mtft ber ©d^ulc, tro^ 
Äältc, ©türm unb ©d^ticcgcftöbcr,^ crfd^icn 9iofcnrc«ü bei ber 
^cugtoegbäuerin, mand^mat ganj Mau t)or fiälte unb an allen 
©liebem gittemb, benn e« l^atte tooffl ein anbere« SRödlein 

5 für ben SBinter befomnten, aber fein red^t warmem, unb nur 
ein bünne4 2:ud^ um ©atö unb ©d^ultem. ©enn haxm bie 
Sftuerin ba« Sinb öor Säue fo gittern unb Ilappem fal^, 
badete fie, e« muffe red^t junger leiben/ ba§ e^ um be« 
©tüdtd^en SßxoM toitten burd^ ©türm unb Unwetter gelaufen 

lo fomme. ÜDa« mad^te fie mitleibig unb fie fd^nitt tief in^ 
©rot l^inein, foba§ ba« ©tüdf größer »urbe ate je eine« im 
©ommer getoefen »ar. 2lber ba« Äinb trug alle« gur @or* 
genmutter unb fd^Iug bereu Sitte, bie ©ätfte felbft gu effen, 
bel^arrlic^ au«. ®ing 5Re«Ii aud^ oft l^ungrig gu 53ett, fo 

15 freute e« fid^, ba§ bie ©orgenmutter leine 5Kot leibe unb 
betete: ,,8ieber ®ott, ^itf auc^ bem ^ofep^!''— unb fc^Iief 
frö^Iid^ ein. 

©ein JRödflein blieb auc^ ben gangen SBBinter unter ber 
Dbl^ut ber ©orgenmutter o^ne ©d^aben, unb fein ©c^utfinb 

20 ladete unb fpottete mel^r l^inter SRofenre«li ^er. 



X?tertes Kapitel 
Keine Sov^cnvxntUv mef{r 

©er ©ommer toar »ieber ba unb in allen ©arten blül^ten 
unb bufteten bie JRofen. 3n allen Seeten ftanben fie in 
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ijüüc, bic Jungen Sß'dnmäftti trugen eine ganje 8aft üon 
^Blumen, unb öon allen genftem ntcften fie auö ben Stopfen 
nieber* g« toax em ööllige^ 9iofenial)r, !Der ©ommcrabenb 
lag glönjenb über SBBÜbbat^ unb all' ben SBiefcn unb SBälbem 
ringsum. 5 

!Dietricf|^ ©öu^en »urbe üon ber golbencn 5lbenbfonne 
befc^ienen^ unb f (flimmerte ganj lat^enb in« 8anb l^inau«. 
!Dat)or aber ftanben gtoei aRänner mit bebenffit^en äuge* 
fic^tem. ÜDer eine »ar ber SSetter Dietricf}. (Sr teufte, ba^ 
i^m morgen §äu«cf|en, 9lcfer unb ®ei^ genommen toürben 10 
unb ba^ er tro^jbem nod^ tief in ©c^ulben bliebe. 

@r ftedte beibc §änbe in bie 2^afc^en unb fagte üoüer 
^rger: „Qi) ge^* fort, id) wiH öon allem nicf|t« mel^r »iffen," 

rr3Wu^t nur nid^t öergeffen, ba§ man bicfi finben Xüixb," 
fagte ber anbere. ^!3Da« Sinb xoxü ii) gu mir netjmen; e« 15 
fonn freili(^ nit^t arbeiten, bu l^aft ed uml^crlaufen taffen, 
aber ii) xoxW^ . fc^on letjren bie ©ade fül^ren. 5Wa(^ ber 
©c^ulc finb noc^ öiele ©tunben, ba foü e« mir tjelfeuJ' 

„& ift noc^ inng," fagte ber Setter. 

„!J)efto* geletjriger/' entgegnete ber anbere unb ging feitie« 20 
aßege«. 

g« »ar ber SSBeghtec^t öon SSSilbbad^, ber auf allen SBegen 
ba« Unfraut * au^gul^ad en unb wegguf cfiaffen ^atte. 5llle Sinber 
fürchteten il|n unb gingen il^m au« bem SBege, benn er »ar 
bö« unb raul^ unb fagte niemal« ein freunblic^* SBort. 25 

3u bicfem SKanne follte nun morgen frü^ ba« 3iofenre«li 
fommen. gr ^attc feine eigenen Sünber, unb e« »ar il^m 
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gcrabc recf|t, ein foldic« Sinb ju fic^ ju ncl^men, bo^ oHerlci* 
^anblangerbicnftc ^ bei il^m t)tvni)ttn fonntc, 

5Da« Ätnb f clbft aljutt ni(^t« öon attctn, »o« bic SWünncr 
bcfc^Ioffen l^atten. gbcn icfet »anbcrte e^ getroft* burd^ bic 
5 SBicfcn/ »eit über mMad) ^inaue bcr SWü^Ic gu. 5Dort 
ftcmb bcr ©arten öoü bcr |)räc^ägften 9iofcn, nnb bic SDWiücrin 
\)attt bcnt 5ReöIi einen großen ®tran§ öcrfproc^cn. SSaü 
barauf fal^ man ba^ Sinb, mit feinen Stofen in bcr ©anb, 
»ieber ^öißä) biefclbe ©tra^e bnrd^ ben golbencn Stbenbfd^ein 
lo jnrüdiDanbem. @d toar noc^ nic^t (onge gegangen, afö ein 
junger SWann im raf(^en ©(^ritte l^inter i^m l^crfam, gr 
j^iclt feinen ©trol^^ut in bcr §anb unb lie^ bic frifdie 5lbenb* 
luft lül^Icnb feinen Äopf nmtocl^en. 

„üDu l^aft fcfiöne 9iofen/' rief er, ate er 9te«Ii eingeholt 
15 l^atte: „giebft bu mir aud^ eine auf meinen ©ut?'' 

SRc^Ii nidtc bejal^cnb nnb 30g eine l^erau«, 

,r2)a^ ift brat) öon bir, bu giebft mir bic aUerfd^önfte/' 
fagte bcr grembe, inbem er fic' »ol^lgefättig auf feinen ©ut 
ftedte. Mit »eit »iüft bu nod^?'' 
ao „Qä) gel^e l^eim nad) SBilbbad^,'' toar bic Slnttoort. 

„®o, bann gelten »ir ben gleidien SBeg/ fagte bcr SBan* 

berer unb ging neben 9ie«ü l^er. „SBenn bu öon SBilbbad^ 

bift, fo Icnnft bu »ol^I bic 8cute bort unb lannft mir cttoa« 

fagen: 8cbt ani) bic gute grau ©teinmann nod^ unb ift fie 

25 gefunb?'' 

rrÜDie fenn' id^ nic^t,*' crfiörtc 5Re«fi, rrUiemanb l^cifet bort 
fo.'' 
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n%^ ©Ott! ad^ ©ottl'* fcufgte bcr grembc unb fd^ttteg. 

5RcöIt fc^autc öertDunbcrt ju Wfvx auf, benn öon ^t\i ju 
3ett tt)tfd^tc er eine Jl^räne fort unb fal^ nit^t mel^r fröl^Iid^ 
ixxi& tote öorl^er* 

Stad^bem fie lange ftiQ neben etnanber gegangen, fing ber 5 
grembe »ieber an: 

,r©ei^t bu ben SBeg jur Äreujtoegbäuerin?" 

Da« SRe«a nidte fe^r entf Rieben: Mit Sage gel^' ü^ 
bort^tn.^' 

r,®o fag mir, »er »ol^nt \t%i in bem elenben, alten ©äu^ 10 
d^en bort Itnte am SBege, »o ber frumme SBeibenbaum 
fte^t?'' 

„Dort »ol^nt bie ©orgenntutter, bie fcntf vij gut." 

w2Ba« ift benn ba« für ein 5Rame? ©at fie leinen an^ 
bem?" 15 

n^ij tt)ei§ feinen/ 

,rC)et§t fie fo, weil fte tjiet ©orgen l^at? SBet^t bu'«?" 

ft^% fie l^at ©orgen, »eil fie nit^t toeit, ob ber 3^ofe<)^ im 
(glenb ift!" 

f^äi ®ott! a(^ ©Ott!" rief ber grembe wieber unb nal^m 20 
auf einmal Schritte, ba§ er bem 5Re«li »eit öorau«fam. aber 
er lehrte loieber um, nal^m ba« Äinb bei ber §anb unb fagte 
fel^r freunblic^: ,rÄomm, tt)ir »ollen miteinanber gelten unb 
nod^ ein »entg reben." Unb fo gut unb freunblid^ fal^ er 
babei au«, \^a% $Re«li au(^ gang oertraulid^ »urbe. 25 

«®ag mir," fing er toieber an, „ift bie ©orgenmutter bö« 
über ben ^ofep^?" 
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„O nein!" äüc^ 5Rad^t betet fie für i^ fonft fönnte fie 
gar nt(^t etnf(^Iafen,* nnb id) l^elfe i^r aui).** 

„®o, unb »a« beteft bu benn für i^n?'' 

„Sä) bete: ,8ieber (Sott, ^itf aud^ bem ^ofejj^/" 
5 „3Stenet(^t l^at bic^ ber liebe ®ott jefet erl^ört unb ^at i^m 
geholfen.'' 

„®Iaubt 3^r?" fragte SRe^Ii unb fc^aute in größter ©pan* 
nung ju bem gremben auf, bem e« wie ein iJ^eubenblife über 
ba« ©efid^t ful|r. gr fagte nicf|t« mel^r. 
10 ^ti^t waren fie bei bem frummen 333eibenbaum, wenige 
©diritte t)on bem alten ^äu^en angelangt. 

„®o lebt wol^l," fagte 9te«ti, inbem e« bem gremben bie 

§anb l^inl^ielt, fid|tficf| ein wenig enttäufc^t über fein ©d^weigen, 

„xd) ge^e jur ©orgenmutter l^inein." 

15 „Qd) gel^e mit," fagte er f(^netl. aber beöor fie bie Il^ür 

aufma(^ten, würbe fie Don innen aufgeriffen unb l^erau^ ftürgte 

bie ©orgenmutter, umfaßt ben f^temben unb rief einmal um« 

anbere: „O So\ep\i\ 3o\tplj\ «ift bu'« benn wirflidi?" 

Unb öor iJteuben mu^te fie laut weinen, unb ber Oofepl^ 

2o weinte mit il^r. Unb ate nun 9ie«Ii begriff, ba§ ber gtegnbe 

ber So\tp\) war, ber nun gu ber ©orgenmutter gurüdgefe^rt 

war unb fo gut unb gar nit^t fo gerfefet au«fal^, wie e« fic^ 

ben ^ofepl^ gebarst l^atte, ba wu^te e« ficfi t)or ^teube gar 

niä)t gu faffen, umflammerte bie weinenbe 3Äutter unb rief 

25 fro^Iodenb : „ ÜDer tiebe ®ott ^at i^m gel^olfen, ber liebe ®ott 

l^at il^m gel^olfen." 

3^efet traten aüe brei in ba« ©äuöc^en ein, unb nun erft 
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bcfd^autc bic ©orgcnmuttcr il|rcn ©o^n öon oben bi^ unten, 
unb il^r §erg fIo§ über t)on !t)anl unb greube, benn er fa^ 
nx6)t au« »ie einer^ ber tief gefunfen unb im ©fenb öerfommen 
ift, »ie fie in il^ren Äummemäcfiten il^n fo oft oor fid^ gefefien 
l^atte. ®le lonnte i^n ni(^t genug unfeinen, fo gut fal^ er 5 
au«. 

„&omm, SDiutter, lomnt/ rief jc^t ber Surfd^e mit fröl^* 
Ixdftm ängeficfit, ^nun woßen »ir un« jufammenfeläen unb 
et»a« effen unb fröl^ticfi fein; lann un« ba« Äinb etwa« 
bringen?'' 10 

„^6) ja, ha^ tffVLt e« fd^on," beftätigte bie aMutter. ,rSBie* 
t)iel ©Ute« l^at e« mir hodf fd^on gebracht unb fe^t noc^ ben 
®o^n! SBo ^aft bu t^n nur l)erge^oIt, 5Re«tt?" 

„^a^ tt)ill id^ fd^on erjöl^Ien, SKutter, la^ ba« Äinb nur 
gelten unb SSSurft unb eine glafdie 3Bein unb ein gro^e« 55rot 15 
Idolen/ bat So\^^ unb legte ein gro^e« ©elbftüdt auf ben 
a:tfc^. 

«Sin gange« SSrot?'' fragte 9te«Ii mit bem größten @r* 
ftaunen; benn ba^ bie ©orgenmutter auf einmal ein gange« 
33rpt l^aben foUte, fonnte e« faft nid^t glauben. 3lun fc^o^ 20 
e« aber in fott^er ^tnht baoon, ba| e« in unbegreiflid^er 
©d^nelligfeit fc^on tt)ieber mit allem ©etoünfc^ten gurüdgefelirt 
»ar. 5Run feilten fid^ alle brei an ben Keinen Xi^d) unb l^ielten 
ein ijeftma^l, wie noc^ niemal« eine« in bem ©tübd^en ge* 
l^alten toorben »ar. 5Rur bie 3Jhitter fonnte öor iJreube faft 25 
nidjt effen, unb immer toieber fragte fie öoüer ©taunen: 
Oft'« auc^ ttirflic^ »a^r, 3fofe))^?" Unb er bejahte e« jebe«* 
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mal gonj fröl^fic^ unb f(^ob bcm 9tc«U cm ®tücf 4Brot uaä) 
bcm anbcm gu unb SBurft barouf, unb lücnn c« fagte : 

„^tin, ncm, jcfet cff' \6) gctoi^ nic^t mcl^r, c^ tft ja für bic 
©orgcnmuttcr/' — bann cmtbcrtc er : 

5 nQ^ nur unb l^abc leine ©orgc, bic SKuttcr foll nun feinen 
SKongcI mcl^r leiben, fie foü oBc 2:agc genug SSx^t l^abcn." 

^Unb jc<5t/' fagte Oofcpl^, ate er fi(^ nai) feiner langen 
SBanberung xtd)t erquidt l^attc, „\tiit Xüiü xä) bir ergö^Ien, 
aWutter, »ie c« mir ergangen ift 35u »ei^t, ic^ follte nad^ 

lo Sluftralien gef(^i(ft »erben* aber bic @(^anbc, fortgefd^idt gu 
»erben, »oötc xi) nid)t l^abcn unb bablciben^ fonnte id^ alfo 
aud^ * nid^t mcl^r, barum lief id^ fort- ^6) tarn nai) ©nglanb 
l^inübcr unb bort blieb x6) fi^en, l^atte auc^ fein ®etb, »eiter 
gu tommen. !Cort l^atte xi) l^artc Siage, mu^te fd^toer arbeiten, 

15 um mein Seben gu friften unb meinte, id^ mü^te gu ®runbe 
gelten- ^d^ glaube getoi|, bu l^aft mic^ burd^gebetet, 3Kutter, 
unb iebe^mal, »enn ed am öu|erften mit mir »ar unb ii) 
©c^lec^ted im ®inne l^atte,' l^abe id^ bid) plö^lic^ gel)ört, xoxt 
bu laut in beiner Sommer neben mir gebetet l^aft, ba| ber 

2o liebe ®ott . alle« ©lenb über bid^ bringen möge, loenn er mic^ 
nur gule^t nod^ auf ben rechten 3Beg bringen tooQe. ÜDann 
fal^ id^ bid^ Dor mir^ unb fonnte bad @d|led^te nid^t t^un, bad 
ixd) in« ®rab gebrad^t ^ätte, unb i6) fing tt)ieber an gu ar* 
beiten* S^ ffattt in 3Kafd|inen»2BerIftätten Slrbeit unb nad^ 

25 unb nad^ lam id^ weiter. Qu neun ^al^ren fann man etwa« 
lernen, 5IRutter, wenn man will, unb id^ wollte, unb nun bin 
id^ ein tüd^tiger SKed^anifer unb Slrbeit werbe id^ fc^on finben. 
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Unb nun, 9Muttcr, fottft W^ aud^ anbcr^ l^abcn; »©orgen* 
mutter* barf bic^ fein SWenfc^ mcl^r ^ci^en. ®ic^, grf^jartc^ 
bring' ic^ bir and) mit ! 9htn er jöl^t mir, »ie c« bir crgongcn 
ift."^ Damit legte 3^ofepl^ feine »o^Iernjorbenen, ft^önen 
S:]^aler''* t)or bie ÜRutter auf ben 2^ifd^, unb bie fjreube feine« 5 
^ergen« leuchtete i^m au« ben äugen, ate er ba« toat^fenbe 
grftaunen feiner aJhxtter fal^. 

J16), ba^ bu ba« alle« el^riicfi bur(^ SCrbeit öerbient l^aft, 
So\epli ! 3iä) tt)ei§ nicf|t, mie \6) bem lieben ®ott banfen fott ; 
e« ift faft ju t)iel !" Unb bie gute Sühttter mu^te immer toieber 10 
i^re gänbe falten unb toben unb banfen. 5lber ber ©ol^n 
bat: @ag mir nun aucfi, mie e« bir gegangen ift, 3Rutter?'' 

„35a ift nid^t öiel ju erjät|Ien, ^o^cp%" fagte fie ; „x6) l^abe 
fc^toere SEage unb öiel Äummer gel^abt, unb umfonft l^aben fie 
micfi nic^t bie ©orgenmutter genannt. !Der liebe ®ott l^at 15 
mir aber immer mieber burd^gel^olfen. 5lber im legten 3^al^re 
»ar xä) xt6)t elenb unb fo um bie Äräfte gefommen,* ba§ ii) 
meinte, xä) lomme nid^t metjr burd^ ben SBinter. ÜDa lam 
toie ein Sngel t)om ©immel ba« fiinb, ba« 9tofenre«U, unb 
l^at midi wieber geftärft. !SDen gangen SBinter burd^ jjnb bi« 20 
ie^t l^at e« mid^ erl^alten unb ic^ lüei^, e« l^ot mir oft fein 
59rot gebrad^t unb felbft getjungert. Unb je^t l^ab' id| nur 
nodfi einen Summer, 3^ofe|)]^: 5Re«U lebt bei feinem SSetter, 
htm ÜDietrid^; ber mu^ morgen öon §au« unb §of fort; 
ba« ^nb foß gu fremben Seuten, unb »er »eil, »ie e« i^m 25 
get)t.'' 

„3öa«? ÜDa« Äinb, ba« bid^ erhalten ^at, aWutter?'' un* 
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tcrbrad^ fic bcr Sofc^jl^ ftürmtfc^. „Wx J^oben avid) nod^ für 
ba« Smb genug, man brautet un« bafür nid^W ju geben; id) 
ge^' gum Dietrich, ba« 9tof enre«li geben »ir nit^t mel^r l^er l** 
— Unb 3^ofep]^ fd^og jur 2:^ür l^inau« unb fort. 

5 3e|t \pxani ba« 9te«U öon feinem ©effel, fiel ber alten 
um ben §ate unb rief in feiner greube immerfort: 

„Sorgenmutter! ©orgenmutter I 3efet fann vä) bei gud^ 
bleiben! 3^efet muß it^ nid^t mel|r fort!'' Unb bie SKutter 
l^iett ba« Sinb feft unb fagte: „D, SRe«li, tt)a« ^ben »ir 

lo alle« ju banlen! Söenn »ir bem lieben ®ott unfer gange« 
Seben lang baniten, fo n)är' e« nic^t genug. 33ergig bad nie 
in beinem Seben! 5Run ift mir axtd) ber le^te Äummer öom 
©ergen genommen, unb bu mußt mic^ nid^t me^r (Sorgen* 
mutter nennen, id^ bin ja feine me^r, aber eine SDtotter »iU 

15 id^ bir fein." 

äl« ber SSetter !Cietrid^ öon 3^ofepl| öernommen l^atte, »a« 
er tt)oHte, toar er frol|, benn im ftiUen l^atte er Srbarmen mit 
bem 9te«Ii gel^abt. @r »oöte e« ungern bem böfen SBeglnec^t 
geben, aber er »u^te fo fd^ell feinen anbem Slu^weg, benn 

ao am at^em STOorgen frül^ toottte er fort. @o fagte er gu 
3fofep^: ,rS3e]^alt ba« Äinb nur gleid^; fd^icf« nic^t mel^r 
gum ©d^Iafen, fonbem nimm gleit^ fein Settlein mit.'' (gr 
badete, fo fei bie @a(^e fic^er,^ unb lomme ber äBegfned^t nod^ 
fo frü]^,^ fo lönne er ba« {Re^Ii ho6) nxd)t mitnel|men. 

25 Sofep]^ mar fel|r gufrieben unb brüdtte bem !Cietri(^ noc^ ein 
©elbftüdf in bie §anb, ba er gehört l^atte, bag ber Setter nie 
böfe gegen ba« 9ie«(i getoefen mar. ÜDann nal^m er ba« 
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Sctticm mit bcm f^järltc^cn ^^nl^olt ouf bie ©d^ultcr unb fam 
fröl^Iid^ bamit angezogen. @« tourbc in^ Äätnmcrlcm neben 
ba« «ett ber SKutter gefteöt, unb {Re^Ii ^atte eine unfögli^e 
greube, bag e« nun 2^ag unb 9ia(^t bei bet SDhttter bleiben 
lonnte. 5 

3fofe|j]^ fanb feine ©d^Iafftötte, »ie er |ie öor neun 3^a^rcn 
öerlaffen; bie 5IJiutter f)atte »öl^renb biefer ^tit jeben lag 
gebacfjt: „SSielleit^t fommt er mieber, unb bann mug er boc^ 
eine ©eimat finben.'' Unb Qo\tpfi mar [0 glücflicfi, feine 
§eimat »iebergefunben ju ^aben, ba| er fie um leinen "^rei^ 10 
mel^r öerlaffen ptle. 9lu(^ arbeit fanb ficfi, tt)ie er wünfcl^te, 
benn er »ar ein gefd^icfter, erfal|rener ©anbrnerler, 

^eben äRorgen aber, wenn er auf bie 9lrbeit ging, ftedtte 
SRe^Ii il^m eine SRofe auf ben §ut. ÜDa« gefiel bem ^ofepl^ 
bcfonber«^ »o^I unb gab itjni gleicfi bie rechte greube gur 15 
5lrbeit. @r l^atte aud^ nod^ immer feine 9tofe, wenn fonft 
weit unb breit feine me^r gu fe^en war, benn ba^ SRe^Ii 
lannte jebe ©teile, wo rto6) eine fpät blütjen lonnte, unb e« 
belam bie ^lume, totm fie aucfi gel^örte. ©eit bie ®t\6)xä)tt 
belannt geworben war, wie SRe^Ii bie ©orgenmutter ein 20 
gange« 3^at|r lang faft allein erl^alten l^attt,^ wollte iebermann 
bem 9te«li wotjl, nod^ öiel mel^r atö öortjer, unb wo e6 fid^ 
nur geigte, ertjielt e« bie 9iofe im ©arten, ob e« bie erfte 
ober bie lefete war. 

©0 leben im fleinften ©öu^d^en bon SBilbbad^* bie brci 25 
fllüdlic^ften 3Henfd|en, unb SRofenreöli* wirb wo^l fo genannt 
werben fein lieben lang»*^ 



NOTES 



a^.G. = Old High German. MM.G. = Middle High German. AT^.G. = 
New High German. A^. = Anglo Saxon. /d,G. = Indo Germanic. 

SJkr. = Sanskrit. 

Page 1« — I. Üefeffeit, supply „Ijattt/^ Aad. In subordinate clauses, an 
auxiliary is often omitted when the meaning is obvious. 

a. feit ♦ ♦ ♦ Sagten, an idiom, /or several years past, during the last 
few years; the literal translation *a few years since* would refer to a 
point of time. 

3. ^ettttttergetommett* As verbs, which are conjugated with fetn^ 
indicate a change of condition or place, the auxiliaiy XOQX expresses con- 
ditions more directly than the English ' had.' 

4. Üeftattb barin (namely) . . . 

5. aiti^Jttrei^Ctt* The latter expresses an apposition to ,,bQ'' in barin 
which may be omitted in translation. ConsisUd in (rooHng up) pulling 
up by the roots, 

6. ^dü*^ (gab t9f), lit., 'it gave/ a striking idiom: as the „t^" refers to 
no person or thing, it is called impersonal; translate, there was, 

7. toenig (strictly a Substantive) 9)HI4, a liUle (of) milk, 

8. tierffitnianb ^ietrid^ \ inverted order is given on account of the ad- 
verbial clause beginning the sentence. 

9. tX% to suit English idiom the adverb may be translated negatively, 
he did not appear again untiL • 

IG. fa^ ntan il|n ; the impersonal pronoun ,,tnan/' as well as many re- 
flexive verbs, is usually better translated by the passive voice, he was seen, 

iz. in bie 9}a4t hinein ; the ,,ein'' of hinein repeats the preceding 

in ; the prefixes ^in and ^er add the idea of motion; here l^in means into, 

la. mürben, would, auxiliary of the conditional clause of the phrase. 

13. l^effer gegangen, i^. it had then (when his wife was alive) gone 

better (than now). 

31 
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Page 2. — I. ®», it (the child), 3lofenrc8ll; the „W* is the Si/^iss 
ending for ^leilt'' in German. Mrs. Spyri always adds this diminutive to her 
children's name. In accordance with this diminutive, which makes the 
noun of neuter gender, she uses the neuter personal pronoun e 9 which is 
now rarely done by German writers. 

a. o^ne ba^, without that Note subordinating conjunction ,1^^%** and 
Position of auxiliary verb. If „^Xit** were to stand alone, the verb would 
be }U ^eben. All subordinating conjunctions, and relative pronouns place 
the personal verb, or — if the clause is in a simple tense — the verb at the 
end of the sentence. 

3. föo^lgefattett ; gefallen, a word which dates back to O.H.G. 
GIFALLAN, M.H.G. GEVALLEN ; it meant the same as „•^** fallen ; einem 
gufaHen = to fall to one's share, which probably arose from the casting of 
lots for the division of booty. In M.H.G. always found with addition of 
tOO^I or übeL No doubt, therefore, that the O.G. idiom, (Sd gefällt mir 
U)O^I, really meant: my share is a good one. äßo^IgefaUen; to be well 
pleased (with), to like, or to have pleasure in, 

4. ViX^VX • • * in Sm^fang, We can explain em))fangen only from the 
verb fangen, to catch = to receive. In (gmpfang nehmen, to receive, 
ff^XSO^" prefix is from the same root as accented prefix ,,ant'' ^ ' against' 
In M.H.G. the / changes into / before / Now the meanings of ent, 
which comes from em)), have changed; ent in entfc^Iummeni means: to 
pass over into another condition; in entbinben, a leaving of former condi- 
tions, and several more meanings. 

5. \ßat t9 gCtn« The Student of German will see at once the same 
root in @ier = eagemess, begel^ren = to long for, and gern, to be fond of. 
Hence gern l^aben = to liJke, or some expression of similar meaning. 

On page 14, line 9, Frau Spyri uses the M.H.G. geme which is still 
used at times both among the Swiss and Germans. 

6. btt ftnbeft tOOllI nndl, you wiUfind, no doubt (or perhaps), 

7. «balfin Itnb bottlyilt ; (ba, adverb of place = nearer than bort) '< here 
and there '' or hither and thither. 

Page 3« — z. froher 5« ^SStxtt tonrbe. Mui from O.H.G. muot »= 

mind, spirit, courage, etc. The A.S. has the word mÖd, from which the 
English word 'mood' comes; hence, Rosenresli's mood became more 
joyful — Rosenresli grew more and more joyfuL 

a. Uet • * • fagttt, did not need to (be asked) be told, Waffen is a 
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Substitute for the passive voice. When the verbs bütfen, mögen, ivoQen, 
follen, muffen, laffen, ^5ren, feigen, are combined with another verb, the 
past participle takes the form of an Infinitive. 

3. ^ratt ^rftftbentin. In Germany the wife takes the title of her 
husband with the addition of the feminine ending ^in.'' 

4* ein mettig $al|lll tl|lt1t, be rather gentle, 

Page 4. — I . f »ad $Bttttberf49itei9^ the „xoa^" is etwa« = anything, 

something so beatUiftä, 

a. 9{0fettrei9U Üebanfte fl^ \^^% RosenresU expressed her thanks 
gracefully (^preUily), 

3- 4a^t 34 V f^cn einmal ; 34r is the colloquial pronoun; translate, 
have you ever, 

4. f4on lange nid^t ntel^r, not for a longHme, 

5. eüen ablenfen, was about to turn fr om the roaä, 

6. bad ift ein red^tei^ tüofenredli ^ente, this is a real Roaetires/i 

to-day, 

Page 5. — I. bie mftren g?ab für nti4 tei^t, they wouid be just right 

for me, The Germans use the subjunctive not only in indirect discourse 
but also when the English would use the Compound tenses formed with 
may, might, would and should; therefore above translation. 

2. nifl^t ntel|Y meit, i.e. you cannot bring (carry) them much farther 
(without dropping every leaf). 

3. mo • • • 9tdi91ein fa^, translate, where a rose was never wanting; 
lit, where a rose always sat (stuck). 

4. bei beffen Snbliif, at the sight ofwhich. 

5. ttPO eiS Siofen giebt, where there are roses, where roses can be 
found. 

6. lt\t^^^Vi= you will receive. The verb frlegen from the M.H.G. 
means to struggle for, then, too, to maintain, then in the low German to 
obtain, now: *to receive.' The latter meaning has been taken in N.H.G. 

Page 6« -^ X. 4^etgang ber Sa^e, all that had happened (the whole 
proceeding). 

2. fjimft, would you mind Coming, See page 5, note i. 

3. welltet, to whom, 

Page 7. — I. beffen fie bebntfte, ofwhich she was in need. 
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a. ^tttierlaffett (inseparable prefix), laffen = to let, to leave; leintet, 
behind, leave behind or bequeath. 

3. SBenit • « • foHte, ifhe hadto. 

4. ttä^ftett 2^ratti9|IOtt, next shipload (of exiles). This was the bug- 
bear for all home-loving people, particularly for a Swiss. Joseph did not 
stop to think that the Swiss guardian had no right to send him to a colony. 

Page 8, — X. ^in nitb ^er toattbette, was Walking to andfro, 

a. Me abfaHett tOOPen, whick are ready tofall, 

3. bie * * • toeit offen ftattbett (which were . . . wide oi^Ti),which wert 
in fiUl bhom, 

4- etittiterte • • * bei9 Serflireflteitd ; erinnerte is one of the verbs 

which take an accusative of the person and a genitive of the thing. 
Translate, Rosenresli remembered her promise, 

Page 9. — I. ba^n brandlte fle, for this she needed, The „bo" is here 
a pronoiin standing for an inanimate thing. 

a. ba tattfd|te.tt fie, there (in the school) they (the children) exchanged 
(back and forth). 

Page 10. — z. {e^t renteei^ baiS 9lofett¥ei9Ii* Streut (nii(^, etc.), 

impersonal and reflexive verb with accusative. Mrs. Spyri gives a peculiar 
quaintness to her style in using just such expressions commonly. Translate, 
Rosenresli repented of having brou^^ or, was sorry for, 

a. tt04 einmal I^atte il^nt, once more — hadfüledher apron. The use 
of a personal pronoun dative case instead of a possessive adjective pronoun, 
as in English, is usual in German.— l^atte i^re Sf^ftrje gefftttt, could 
have been used. 

Page 12« — I. fo brächte • « * then she should be able to do the same 
(she would bring about the same result). 

Page 13. — I. fanten i^nt in bie Vngen, See page 10, note 2. 
Page 14. — I. 8ergi|nteittttic^t ; t^ergeffen belongs to that class of 

verbs with which the use of either genitive or accusative would be correct. 
In conunon conversation one would say : bergig ntid^ nid^t, whereas in a 
choicer language and in poetiy the genitive meiner would be used. The 
mein in ^ergigmeinnic^t is according to the latter rule and is an abbrevia- 
tion of the genitive meiner. 
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2. ](|ie(t il^tl htm 5Httbe l|m, and held it (the apple) toward the child; 
gave it to the ckiUL l^ttll^alten (according to rule for Separation of prefixes 
of Compound verbs) has its prefix here placed at the end of the sentence. 
This Separation takes place in the simple tenses, unless the sentence begins 
with a Word that causes the verb to be placed at the end, in which case it 
is treated like one word, whatever the tense may be. See page 3, line 20, 
hereingerufen, and note fact on almost every page. 

3. abtrftnttig nta^en, to draw away ; the same as abtrennen, to sepa- 
rate from O.H.G. abatrunnIg, really: he who separates himself. 

4. etttbeifte; ,/ent'' prefix means, dis or «», also away; bedPen, to 
Cover; entbedPen, dis (or un) cover. 

Page 15. — I. tUOOte t^ fdieinett, n^ollen has not always the meaning : 
to wish, to will, but just the meaning of a simple statement; therefore here 
as in English it would (did) appear, it seemed, 

2. leintet wir hergelaufen ; l^inter = behind, after; ^er = about. 

The German verbs with their adjunct give a clear picture of the action; 
think of the meaning of the two adverbs and you will see the force of thenu 

Page 16. — X. ttnb toenn bn einmal [(etn)ntal] liangen W\b% 

and ifyou get caught sometime (in the hedges or thoms). 

2. bOli^ Stofenrei^n, bad rnnftt bn, this expresses in a few words the 
strength and staple of Switzerland, and it is doubtful if we can find any- 
where such a grand theme handled so masterfully as Mrs. Spyri does it 
here. 

3. ©ir ntllffen WXÜB^ {HQlyaUen, we too must receive it, not rebeL 

4. ^VC^t^tOii =^ hope ; from M.H.G. zuoversiht, O.H.G. zuofirsiht 
= to foresee, to anticipate, to hope now, trust, 

Page 17. — I. bent Oiofenredli toar * * « entfontnten ; entlommen = 

(to slip away) — takes dative; the tune (the sing-song) had slipped away 
from Rosenresli. See page 14, note 4. 

Page 18. — I. l^^i öbel getoirtfdtaftet, has badly kept house, has 

squandered his goods, 

Page 19« — X. nnt nnb nnt, if the meaning were, round and round, 
the German would be runb ^erum ; therefore : all round, all over, 
2. nun toieber feljlt, again something is wanting, is wrong. 
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Page 20«— X. 8r9tflt^|ie, a soup made of Uack (rye) bread and 
milk, a favorite dish witb the peasants in Switzerland and Germany, partic- 
ularly of the Rhine district. 

a. ®eftdber, after the M.H.G. stouben, to make dust, from which the 
N.H.G. STAUB comes. „(^** prefix in German makes principally a plural 
of what the root expresses : @ebä(f, ©ebettt, (^ebS(f , etc., hence ^c^neege« 
flober = snow as fine as dust, snow-storm, 

3- te^t 4^ttlt0er (eibett, the adverb re(^t has here the meaning of much, 
great, had to suffer much hunger, 

Page 21.— I. tDar • • « (efi^tetteit (from befc^einen). As a prefix 

ff\it" had no definite meaning in older times; in N.H.G. it has received the 
meaning of <over' (baS ^enfier be^ängen^ to hang over, to cover the 
window). ©d^einen, to shine, hence Dietriches house was 'shone over' 
(covered) by the sun; was bathedin the golden light ofthe evening sun, 

2. beßp gelehriger (ie . . . beflo), this implies comparison to Dietrich's 
remark, ,,@9 ijl nod^ fe^r iung/' the answer is : the easier to be tai4ght, 

3. Unfrant, the ,,un" prefix has the meaning not^ as in English unhappy 
= not happy, Äraut = herb, Unfraut, not herb but weed. 

4. \ttwMiÖH, freunbU(^ei^ Sßort. The ending of adjective after indefi- 
nite articie eilt/ nominative and accusative cases, neuter gender, the ending 
„t^" is attached to adverb to form adjectives. Mrs. Spyri uses here a col- 
loquial form. 

Page 22. — bai^ (the chUd) aSerlei ^attblangerbiettfte* The affix 

„\ti" from M.H.G. LEiE = kind, way, manner, was used only in N.H.G. in 
which it retains its meaning; the „tx** in oOerUi is the plural genitive end- 
ing; hence: all kinds of labor. 

a. ^attblattgeit ; langen = to reach (to lend), a band, to help. .^anb' 
langer = helper (usually applied to lower labor) ; hence : i^anblanget*' 
bienfie = laborer' s Services; here labor, 

3. getrpft, tröfien, to comfort. Sreu, faithful and English < true ' have 
the same root. Translate, with good che er, 

Page 24. — X. Wkt ytaü^^i, every night, 

a. einffl^Iaf en ; ein =: in, a transition into another State, hence : not 
' sleep,' hwifall asleep* 

Page 26. — X. Itttb babletben, etc., and to stay here I could (conse- 
quently) no longer do. 
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a. alfp ÜUH, means a sequence to what went before. 

3. Sdyle^ted int Sittne fiattt, evilth<n^ts came to me, 

4. tior ntiv, the verb ßel|en is understood, therefore ,;))or" governs dative 
here as the verb expresses rest. $or is one of nine prepositions which 
govem either dative or accusative, according to meaning of verb. 

Page 27. — i. toie t^ Wx ergangen \% The „er" prefix often ex- 
presses an obtaining of that which the verb expresses; erreichen = obtain 
by reaching, (striving) for. Here it is the past participle of the verb ge^en 
and gegangen could be used adding <mit' before btr. 

a. %\^vX%X, an abbreviation of the word Soat^imtl^ater, for X^al (= 
Valley) of Joachim in Bohemia. The word, doUar comes from Spater, but 
as the coins represent different values it is best to keep each word in its 
respective language. X^aler therefore is : %%Q,\tX, 

3. fo nm bte fträfte getomnten« Um ba9 Seben lommen, to lose one's 

life (to die), um bie ^fifte lommen, to lose one's strength. 

Page 28. — I. fo fei bie (Sad|e ll^er, translate, then the ihing was 
settied, 

a. nnb fontme ber föinter nodi fo frftl), and hcwever early the Winter 
should come, or were to come, Note tense of subjunctive. 

Page 29. — z. bai^ gefiel bent 3ofe)i]) befonberi^, Joseph was es- 

peciaüy pleased with that* 

a. tDoSte • « . inol|(, wished Resli well, 

3. 4^ftni9dien bon SBilbbadt, Httte house of Wildbach. 

4. 9Vof enrei^U tnirb, etc., Rosenresli will no doubt be called so : Rosen- 
resli. 

5. geben lang (her life-long day), as longas she lives. 



VOCABULARY 



(English words or roots printed in heavy type have the same root as the Ger- 
man word.) 

Page 1. 



Wttvlb, m., pl, -t, eTening. 
aber, conj,, but, howeve-, yet, still. 
Ziffer, m., pL ^jÜtXf field, soil, acre. 
aS, adj.y all, every; alled/ indef. 

pron,t all. 
a(iS, adv,y as. 
%Wif «., pl- Ämter, office, position, 

place. 
arieiteit, work, labor. 
aitfl^, adv; also, too, even; au(^'. . . 

Uttb| conj.i both . . . and. 
aiti9, prep, w, dat,^ OUt of, from. 
vM'yX-Xt\\t% to tear up, uproot- 

ing, supine of au^-reißen, riß 
. . . ^Vi^, aud-geriffen, tear out. 
Üalb, adü,t soon. 

Oef^ftftigttttg, /, pL -en, occupa- 

tion, employment. 
üefli^ett (befag, befeffen), pos-sess, 

occupy. 

beffer \see gut). 

beftel^ett (beftanb, be^anben), con- 

sist. 
be$al|leit, pay, discharge. 
btöy conj,^ until; prep. used before 

adverbsandother prepositumSy tili, 

up to. 



Stoty »., bread, means of support, 

bread and butter. 
S^ilffl^el, w., tuft, bunch {cf. Engl 

bnshel, a measure)» 

ba, adv,, there. 

ba-bitnl^^ adv, (through that), by 

that means, there-by. 
ba-lieint, adu,y at home. 
ba-ntit, there-with, with it, with 

them. 
bamt, adv, then. [there. 

bat-ilt, adv., there-in, in this, in 
ba|, conj,, tliat. 

ber^ ble, ba8, adj., the; reLpron,, 

who, which, that. 
^orf-mft^ter, m. (machen, watch) , 

village-watchman. 
eigen, adj.f own, of one's own. 
ein, adj,, a, one. 

einiget, adj\, some, any; //. several, 

a few. 
einzig, adj,, on-ly, single, sole. 
et, jte, C8, pers, pron., he, she, it. 

etfdiiett, impf, of cr|ci^cincn (er- 
{(^ien, erf^tenen), appear. 

etft, adj,, first, adv., first, for the 
first time, not tili. 
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gfelb, ».,//. -er, field, land. 
gftait, /., //. -cn, wife (SBcib). 
frfi^, adv,^ early, r^»*/., frü^cr,earl- 

ier, formerly. 
für, prep, w, accy for. 
gar, adv., füll, quite, very. 

gearbeitet (see arbeiten). 
geben (gob, gegeben), give. 
gegangen {see gelten). 

gegen, prep, w, acc, towards. 

gelten (ging, gegangen), go. 
©«ifi»/»/^. -«n, goat. 
gelebt, pp. Rieben, live. 
®rai$, »., //. ©räfer, grass. 
gut, comp.y beffer, j«/., bejie, ä^'., 

good, kind; adv., gut^ beffer, am 

bejien, well. 
I^aben (^atte, gel^abt), have. 
S^wx9, n.j pl $Sufer, honse. 
l^eint-bringen (brachte . . . ^eim, 

l^eim«gebrad^t), bring home. 
ffernnter-Ioninten (lam . . . l^erun* 

ter, l^emnter-gelontmen), come 

down in the world, degenerate. 

^eint-mefen, «. [SBefen, being, 

condition, aifairs; hence\ home- 
stead, home. 

l^ier, adv,y here. 
binein, adv,^ in-to. 

i^nen, them, /^rj. pron,y pL num- 
der däHve case, 

int, [in+bem], in the. 

in, prep. w. dat. to denote posiüön^ 
in, at; w. a^c. to denote moiion, 
in-to, to. 

Saljr, «., //. -e, year. 
jeber-ntann, indef, pron,, everyone. 



^a)iitel, n., cliapter. 
Äortoffel,/,//. -n, potato. 
JHnb, n.tpL -er, child. 
Än^, /, //. Äü^e, cow. 
(eben, live (leben, lebte, gelebt). 
mager, adj., meagre, lank, thin. 

ntan, indef. pron. [_lit,f a person, 

one], *they', people {see note). 
ntel^r, adj., more, adv., more. 

meßen, milk. 

aRU4,/Mmilk. 

ällittagi^-ntablr n.,pl. -e, midday- 

meal, dinner. 
tttt^r prep. w. dat., after. 

9taiiit,/„pl mdfttf night, 
nel^men (nal^m, genommen), take. 
nid^t, adv., not, no. 

nie, adv., never. 

nodi, adv.y still, yet, as yet, more. 

nnr, adv., only. 

orbentliii^, adj., [Orben, m. order], 

r^;ular, decent. 

${lege-!tnb, n.,p/.-tt, foster-child. 
ffi9\t,/.fp/.-n,toae. 

fabr ^>«// ^/ W^, (fö^/ gefe^cn), 

see. 
fat, impf. ö/fUjen, (faß, gefeffen), 

Sit. 
Sd^ttlb, /, //. -en, debt. 
@d|nie^r-ünb, »., 'aister's child', 

niece. 
febr, adv., very. 
fein, pron. adj., his, her, its. 

fein, V. (war, gewefen), be. 
feit, adv., since, ago. 
fo-lange, conj., as long as, while. 
f)lSt, ad^., late. 
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Xi^dj, m,, pl, -t, table, dinner. 
tttVÜdl, aäv^ faithful-ly. 
ttnt, conj\, in order (Z?). 

nttbeiaitteit, adj. (bebauen, culti- 

vate), untilled. 

iiiib, conj., and. 

tierlierett (oeclor, üerloren), lose. 
tierfditDattb, impf, of t>ett4ioin« 
ben (üerfc^toanb, t>erfc^tounben), 

disappear. 
Henoatftei^ (t)ertt)aifete«),/r<7m t^cr« 

toaifen, adj,, orphaned, deserted. 
Hot, adv.^ be-fore. 

tvat {see fein). 



toeitig, adj,^ little. 

tDerben (marb,gemorben),become, 

be; OS auxiliary also will, shall. 
tDteber, adv,^ again. 
fBilb-bad|, m, (JU., wild-brook; 

hence^ as proper name) , Wildbach. 

SBirti$-]|atti9, »., (SBirt, husband, 

master, landlord), a landlord's 

honae, inn. 
loiffeti (tougte, getougt), know 

(wot). 
^t%f'9p^ -en, time, season. 
)tly /^^/* w. ^a/., tOy at. 
|tt», [8tt+t>«r], to the. 
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alhloSfti^, aA/., down-wards. 

o^t, tf^^'., eight. 

att, adj.j old. 

am (an+bem), to the. 

Htt^ prep. w, dat (place) ^ at, on, in ; 
w, acc, (moHon), upon, to. 

anbYe, adj.y other, eise. 
Wf\t\, m,tpL ^\t\, apple. 
onf ttnb niebet, adv., up and down. 
Äitge, ».,//. -n, eye. 
fbtd-fe]|eit, ».) appearance, looks. 
bei, /r^. w. d&ü/., near, with. 

befontmeti (see lommen) (oome by), 

obtain, get. 

©itne, /.,//. -n, pear. 
blast, adj,, blue. 
blftlienbe, ^'., blooming. 
ba-^itt (bin, hence, from here), dE<^., 
that way, thither. [fiilly. 

banlbar, adv., thank-fully, grate- 



bemt, ctmj,t for. 

benitOll^, conj^ in spite of, yet, 
stiU. 

biefer, adj,^ thia. 

ba^, adv., yet, however, at least. 
bort-l^iit (see ba-l^in), (bort, yon- 

der), thither. 
brei, adj., three. 
bitrd^r P^^P' ^- ^^^«f throngh. 

düMlfaitg', m. (ü/,, grasp), receipt, 

possession. 
t9, pers. pron, neut,, it; e« tt)ar = 

it was; e« »at einmal =once 

upon a time. 

effeit (aß, gegeffen), eat. 

ettliai9, f /i^i^. pron*f something. 
ftttbeit (fanb, gefnnben), find, 
flatterte, «>i;y. ^flattern, to flutter. 
frei, adj,t free ; adv, freely. 
frenbe-ftra^lenb (greube, joy; 
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firal^Ien, beam),/r«./., beaming 

with joy. 
frifil^, adj,^ fresh. 
frdl^U^r adv,^ joyful, bright. 
freuitbltdi, adv,^ in a friendly way, 

Idndly. 

harten, m., pl Härten, garden. 
gefnttben, pp. of finben = to find 
(flnbcn, fanb, gefunbcn). 

ger«, adv,y willingly, gladly. 

getoöl^nlid^ (geroö^nen, get accus- 

tomed), usually, commonly. 
bitter, «., railing, grating, bars, 

lattice. 
glftcfltf^r adv,^ Inckily, happily, joy- 

fuUy. 

$attb, /.> //. C>Snbe, band. 

(eim, adv,^ home. 

gelten (^ieß, gel^elßcn), be called. 

I^meilt-gttffett, peep inside. 

l^eitie, adv.y to-day. 

jungem, hnnger, be hungry; go 

hungiy. 
immer, adv.^ ever, always. 

immerfort isee immer) , adv. (* ever, 

hence-f orthO »always, continually . 
jeber, adj»^ every; indef, pron,, 

everyone, 
je^ty adv,f now. 
fein, no, not one, not any. 

f eitnett (tantite, gefannt), know, be 

acquainted with. 
nein, adj., small, little. 

fommen (lam, gelommen), come. 
Ij^ttiten (!oitnte, gelonnt), be able, 
can. 



lattge, adv^y long. 

(attfett (lief, gelaufen), run, (leap). 

leer, adj,y empty. 
Settte, //., people. 

Uditer, adj,, light, bright. 

mit, prep. w, daty with. 

mittag^, adv,, at midday. 
SIhtiib, m., //. äJ^ünber, month. 
mfiffett (mugte, gemußt), must, 

have to, be obliged to. 
ttttlfm (jee nel^mcn), 
9}ame, /»., //. -n, name. 
va^vxtxi (na^m, genommen), take. 

niemals, adv., never {comp, ein- 
mot, *one time,* once). 

ober, conj,<,Kiz\ ober . • . ober,either 

. . . or. 
oft, adv.y often. 
O^ne, prep, w. acc, without; O^ne 

ba^, conj, phrase, unless. 
rnfd^, adv.y rapidly, swiftly, speedily. 

riefen (j<r<f rufen). 

9{^dlein, n,, diminutive^ little rose, 
rosebud, pretty rose. 

mfen (rief, gerufen), call. 
fttgen, say. 

Sd^a^, m,y pl, ©d^Ö^e, treasure, 

prize. 
ffl^enlen, give, bestow. 
^fl^metterling, m,,pl,-t, butterfly. 

@diran!, m,ypl, ©d^ränfe, cupboard. 
@4nle, /, //. -n, school. 
fe^en (fo^, gefeiten), see. 

feit'lfer [-^er denoting motion to- 
wards the Speaker^ adv,, since 
then, ever since, tili now. 

feOft, ach,, even. 
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fUt^f reflex, pron,j one's seif, him- 

self, herseif, itself, themselves. 
{0/ aäv.., 80, thus. 
fobalb', conj.y as soon as. 
foldi, adj.f such. 

8omttteiralietib, m,, snmmer-eye- 

ning. 
flirang, impf, of (prlngen, to jump 

(fprlngen, f prang, gedrungen). 
ftaitb (^see {leiten). 
fteifte, impf, ^fleden, stick, put. 
ftef^rn (flanb, geflanben), stand. 
@tüif, «.,//. -e, piece, bit. 

ilbev, /^^. w. dat, {in a Position) i 
over, in; prep, w, acc, {into a 
Position) over, at. 

ftber-all, «^. Coyerall')» every- 

where. [round. 

unt'gebett, umgab, umgeben, sur- 

nrfliribtgUdi {old German UR = 



au9) [audfpringen, spring forth 

from place oforigin ] , adj,^ original; 

bergeffen, Dergag, üergeffen^forget. 

9ttttr, m,^pL -n, Cousin, lünsman, 
bi((, adv,^ much, many. [uncle. 
bOtt, prep, w, daU^ of, from, by. 
borgefteift {see jledten), adj,^ placed 
or wom be-fore, or in front. 

toenn, conj,y if, when, though. 

SBief e, /, //. -n, meadow. 

ttin^ \see motten). 

tipo, adv,^ where. 

mslfl, €uh,y well, probably, perhaps. 

SBo^I-gefaneit (mo^I, well; ge- 
fallen, pleasing), satisfaction, 
pleasure, enjoyment. (See noie.) 

ttoOeit, will, be willing, wish. 

loorin[ too + in] ,wlierein, in which, 
where. [at. 

mmtbern, wonder, to be surprised 
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Sbenbeffen, »., evening meal. 
abfallen (^el ab, abgefallen), fall 

off. [fly np. 

auffliegen (flog auf, aufgeftogen), 
anf-ftiringen (fprang auf, aufge« 

fprungen), jump np. 
S3attm, m„ pl. 16äume, tree. 
bel|ntfant, adv,^ carefully. 

S3eft^erin, /., owner, possessor; 
mascy SJcfifeer. 

betonnbentb, adv,^ admiringly,/r^j. 

part,^ behiunbem, admire. 
bift, are, pres, of fein (fein, »ar, 

getoefcn). 



8Iatt, n,, pl. «latter, leaf, (bUde) . 
©IttWe, /.,//. -n, flower. 
bai9^ pron,^ that. 

branfien (ba äugen), [/t/., there 

out], adv,^ ontside. 

btt, personal pron,^ second person 
thon. 

bttftettb(e), adj,^ sweet smeiling, 
fragrant. 

bnftete, impf of buften, to be fra- 
grant, to smell sweetly. 

bttttle((tt), ac^,, dark. 

btttfl^einanber, a^., confusedly, 

pellmelL 
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elleti^ actv^ eyen, jnat. 
cl|'(e), con^.^ before. 
eiiCIl^, adv^y^ bastily, quickly. 

faflett (^et, gefadeti), fall. 
fbil(ftt, impf, <?/ fliegen, to fty» {^u 

ßen, ftoör geflogen). 
gait^rCn, ^^M whole^ entire. 

©arten, m.,//. ^rten, garden. 
gerabf , actv,^ stndght^ directly, just. 

ging . . . jii, impf of angel)en, go 

toward, go to. 

glüijte, impf of glül^n, glow, 

ahine. 
(dritte, /., //.-n^ cricket. (^The 

real German wcrd is $eim(i^en.) 
^H-Ctr^ aäf, bright, Kght. 

^ereilt (/tV., hlther in), adi/.^ in. 

leintet, prep^ beliind. 

l^lMl^, adi/,, high. 

$alj(ftllfe, f*pl- -H/ wooden-^pikes, 

Steps, cross-board. 
f^bi^ttn, aäj., wooden. 
|e^t, aäv,, now. 

fom . . . an^ tV»//. of anlommen^ 
arrive, (antommen, tarn . • . an, 
angefommen). 

lein, tf^'.t no, not. 

netterte, impf ^fUttem, to climb. 

IhreÜ, m,fPL -e, circle, ring. 

fnY)-er, aäf, short. 

(ag, impf of liegen, lie, (liegen 

tag/ gelegen). 
liefe impf of tejfen, let, (laffen, 

ließ, gelaffen). 
fittftr/»/^. Süfte,sky, air. 

ntanii|c, ad/-, many a. 

iV^enge, /., large number, soAny. 



oBen, aäv,, abOTe. 

^aar, aäj,, a few; nouni pair. 
re^t, adv., right. 

tittgi^nnt, adv,f round about. 

9iof en-lfteet, «., //. -e, rose-bed. 

tot-en, a^.,.red. 

fagen, say. 

flaute, «wj^ of fd^anen (show), 

to look. 
fe^nfüf^tig, adv., longingly. 
fd^nett, adv., quickly. 

fd^nitt, impf of fc^neiben, to cut, 

(f(]^neiben, f^nitt, gefci^nitten). 
fd^Ott, adv,y already, indeed. 
fd^dn, beautiful, pretty; superlat,, 

fd^önper. 
{oOft, pres, of {otten, shall, ought 

to, to be obliged. 
fottft, adü, {tiegaüve form of fij), 

eise, otherwise. 
fontmerlid^, adv., snmmerlike. 
Stimme, /., //. -n, voice. 

®t?anS, m,,pl, ©träußc, bunch. 

fttdift, pres, ^fuc^en, seek. 

Sd^maUie, /.,//. -n, swallows. 

trot . . . ein, impf of eintreten, 
(tread), enter, (eintreten, trat . . • 
ein, eingetreten). 

t\^vm (t^at, get^an), do. 

tinft, pres, ö/t^un, 

nmgel^en (/«/., giye round), Sur- 
round, (umgeben, umgab, um« 
geben). 

9Balb-4ftgeI, m., wood-hiU, hill 

covered {overgrown) wiih wood, 
ttPeil, pres. of öjiffen (wot), know, 

(miffen, mugte, gemugt). 
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I0et|-ett„ adj,^ white. 

ivettig, adv, and adj,, little. 

tsXtf adv. how, canj, (rei,), as, when, 

like; used irU^rog., how. 
IllOttad^, {lit., whereafter), for what. 
ya^nm^ adv,, tarne. 



fjSx^itf impf, of^itpta, to cliirp. 
Smeintol (/^V., two times), Oidv,, 

twice. 
amitf4)erte, impf, of ixcMi^vx, 

twitter. 
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abgePfnit-e, adj, (bann) (^from 

V, ab^Srmen = pine away), 

sorrow-stricken. 
ab-Ienfetl^ to tum off, to divert 
a^tlte, impf of a^nen^ to anticipate, 

to forbode, to guess. 
Sttgefllllt, M., face. 
%lit, /> Old woman, adj, used as 

neun, 

^xvXf m,, pl, —tf arm. 
avmfeKfi-eni, adj,, miserable, poor, 
wretched. 

bebaitfte^ impf of ^ bebanten, 

thank, to render thanks. 

Beibe-tt, adj,, both. 

beim, conir, ofhti bem = near-the, 
prep, gov, dat. 

Itttatbiitiz, impf of betrauten, to 

watch, to contemplate. 
S3obett, m., ground, floor. 

bn«gfk, pres, of bringen, bring, 
(bringen, brad^te, gebracht). 

baranf (there-npon), at it, at them. 

ba-r-atti9 (AV., there-ont), of it, of 
that. 

ba-Hon (there from), of it, of them. 

biff-er, adj., thick, stout, large. 

^tef-er (/i/., this-one), a^'.,this. 



^Itft, m., pL !S)Üfte, odor, sweet 

smell, fragrance. 
bttftig-en, adj., fragrant, light, airy, 

misty. 
thtVL, adv. (even), just, (to be 

about), on the point of. 
erbßffte, impf of crblldCcn, per- 

ceive, get sight of. 

erfdirvileK, //. of crfc^retfen, be 
frightened, (erfc^redfen, erfd^raf, 
erfd^rocfen). [answer. 

ertviberte, impf of erwibem^ to 

Sftttfier, n,, Window. 
feftett, adj,, firm, strong. 
fü^rte, impf ö/ führen, lead. 
gar • « • nie, adv,, neyer (/«/., 
never at all). 

gelpalten, //. «/l^alten, hold, {\^U 

itxif ^ielt, gehalten). 
gelfj^rt, //. ^^ören, to hear. 
genoititt, //. of nennen, name, 

to be caUed, (nennen, nannte, 

genannt). 
geftentntt (stem-oppose), //. of 

fiemnten, to prop, put firmly 

against. 
Q^IaiQ, m., splendor, glory, beauty. 
gr0|-er, adj, (great), large, big. 
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^SttiSI-dtett, ». ($5ud = house,and 
-d^en = little, little house), cot- 
tage, hut. 

fltX'm§'ttat, impf. e/^]^crau«trcten, 

Step out. 
3^^f /^J. pron,^ you. 
fa]|(-ett, adj,^ bare, empty, bald, 

naked. 

^eit$-tiieg-BStterin, / (äv., cross- 

road-peasantess), the peasant or 
woman near the cross-road. 

(attge itidit me^r, adv,^ long since. 

lattgfam, adv,^ slowly. 

(e^tett, adj,, last. 

mafl^te . . . ottf, jVw^^/ aufmachen, 

open. 
mal^nenb, pres, part, ^mal^ncn, to 

remind; here adv,^ reminding-ly. 
9{äl^e,/ ility nigh), near by. 
na^ $(infCr ^^^^ home. 

ttennen, call, name (A. S. nbmnan, 

aif</NAMiAN, to name). 

)irafl^tt»on-er, a^'. (äv., füll of 

splendor), splendid, beautiful. 
reiJ^teiS, adj, (right), real (*'« M^ 
true sense ofthe word^. 

rief ♦ ♦ ♦ ttail^, impf, of nachrufen, 
to call after, (nad^rufcn, rief . . . 
nac^, nachgerufen). 

9ift(!-ttieg, m.,pL -e, {Hl, return- 
way), home-ward-way. 



Sll^atfr m,,pl. @(^äfee, treasure. 

fe^t, «f«/<fr. ^fe^en, to see. 

feitt-cr (fein, bis, its), pers. pron.^ 
its, here = hers. 

@ette, /, //. -n, aide. 
6orgett-mtttter, /, /A -mütter, 

(@orge = care, and mutter = 

mother), care-mother. 
fteti9, adv. (steadily), always. 
Stiel, m,y pl, -tf stem, stalk. 
fHK-e, adj,f quiet, still, 
traurig, adv., sadly, moumfully. 

tterfunfen (äv., sunk away), pp, 

of üerftnfen, be lost, disappear. 
HorÜBer, adv., pass. 
I0ai9 (ettt)a9), something. 

SBeg, m,,pl, -e, way, road. 

meil, conj.y because. 
toeiter, adv., further on. 
tllOl)ttte, impf of ttJOl^nen, to live, 
to dwell. 

9EBnnberff43it-ei9, »., beautiful, 

splendid (beautiful thing). 

tuurbe, impf of töerben, grow, be- 

come, (merben, tüarb or mürbe, 

geworben). 
jeig, imper, (/geigen, show. 
sog, «wf^^ gießen, walk, pull, draw 

(gießen, gog, gegogen). 
SlOif fl^eu, prep., between (betwix) . 

DaL or acc. 
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artig-eiS, adj,^ good-sized. 

auf . * . einmal, adv^ all at once. 

(ehalten />V., hold by), retain. 

Ibetroffeit, //. of betreffen, con- 

cem, (betreffen, betraf, betroffen). 

S3e)iiegnng, /., //. -en, motion, 

movement. 

bitte, impf^ of bitten, to beg for, 

(bitten, bot, gebeten). 
Brottc^e,/r«. <7/"braud^en,use, need. 
bafür, therefore, for it, for them. 
bein-e (äV., thine), pers, pron., 

your. 

biefe, adj,^ these. [always. 

fttft . . • immer (steadfast), almost, 

feft-en, adj,^ strong, firm, thick 
(fast). 

ftel-en, impf, of fallen, fall, (fal* 
len, fiel, gefaKen). 

ffatterte, impf </flattern, to flut- 
ter, to fly. 

gerabe, seepage^. 

gleifl^, adv,, at once, immediately. 

gieb, impf <7/geben, give, (geben, 
gob, gegeben). 

^änf-d^en, ».» little heap, a quan- 

tity. 
l^ielt . . . ^itt, impf of l^tn^alten, 

to hold out, (l^inl^alten, l^ielt . . . 

l^in, ^ingel^atten). 
$eim-meg, m, (/;/., home way), 

way home, (machte ftd^ auf ben 

^eimttJeg = started home-ward). 

4^unger, m,, hnnger. 
i^r-e, poss. pron.j her. 



{eben, pron,, each, every. 

fe^Tte . . . um, impf of umf eieren, 

to turn back. 
f eitt-e, adj. zxidpron,, not any, none. 

ßdrb-^en, »., (corb, corbel), lit- 
tle basket. [obtain. 

friegit, pres, of friegen, to get, to 

leg, imper, of legen, lay, to place. 

merfte, impf ö/merlen, to notice, 
mark. 

nail^, adv, and prep,, after. 

nimm, imper, of nel^men, take, 
(nel^men, nal^m, genommen). 

tafd^r ^^M rash, quickly. 

«Rat, m,f advice, counsil. 

Oli^ff-d^en, n, {lit,, little coat or 
skirt), here, dress (rochet) . 

@d^abe {here exclamai.), it is a pity. 

f a^, impf of ji^en, sit, here, stuck, 

(fifeen, \a% gefeffen). 

fd^neO-en, adj., quick, impulsive. 

Sc^ftrje, f,pl, -n (short), apron. 
8t?attg, m,, pl, (Sträuße, bunch, 

nosegay. 
Stftff, n,fpl, -t, piece. 
tft^tig-ett, adj,, great, adv,, thor- 

oughly. 

berlierft, impf of öerUeren, lose, 

(öerlieren, üerlor, üerloren). 
berloren, pp. ^/üerlieren, lose, 
bier, a(^',, four. 
bott-er, füll of. 
born (before), in front. 

toelli^e, reLpron,, which. 
gttrftff, adv,, back. 
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ttBflelegcn-cm, adj,, out-of-the-way, 
retired, remote. 

attgelattgt, //. ö/anlangcn, to arrive 

(Et). 

oitfliieifte, impf, of aufwedfen, to 

awaken. 
Bcffcr-e, adj,^ better (comp.af^vit'). 
letteln, to beg. 

fdütdbt^tn, ».(little-bttndle),fagot. 
^Sntmeruitf),/,//. -€n,dark,dusk. 

barste, im//, of bovben, to sulfer, 

want. 

einfame, adj.^ lonesdme. 
ergä^Ien, impf ^/crgfi^tcn, to relate, 

to teil. 
frieblid^, adv.^ peacefully, calmly, 
quietly. 

getool^ntr //• f>f gewönnen, to get 

used to, to get accustomed to. 

groje, adj,, great. 

$e(fet-iit, /, //. -nen (helper-ess), 

helper. 
^ergang^ m., //. Hergänge, occur- 

rence, circumstance, story, hap- 
pening. 

$ilfe,/.,lielp. 

!Sine-^, impf subj, of lontmcn, 

trans, would come. 
gtdjt, n.,pL'-tXf light. 
ntütgtn, ^dv.y to morrow. 

ttadlbetinifl^, adv,^ thoughtfully. 



^t% n,^pl 9^efler, nest. 
®«^f /•» /^- -«f ^»nf • 

WKef ♦ ♦ ♦ el«, f/w/y: ^einfd^Tafen, 
to fall asleep, (etnfd^Iafen, fd^tief 
• . • ein, «ingefc^tafen. 

fdyftfl^tent, adv,y shyly, frightened. 

fd^Iafloolyn sleepwell. 

Sotme, /, pl -% sun. 

@tltbe,/, room. 

SIttg, «., pl -t, day. 
1;iftr,/,//.-n, door. 
tragenb, pres, paru of tragen, to 

carry, (tragen, trug, getragen). 
träumte, impf of tr&umen, to 

dteani. 
t»erf4(ofi, impf ^oerfdSK«6««/ *<> 

lock, (Derfd^Uegen, Derfd^tog, ber> 

ft^loffen). 
^ttyt\tit^impf </t)er3e]^ren,toeat. 
Sdgelem, »., little bird. 
SBittoe, /, //. -n, widow. 

SBlPliiniei^agett, »., reUsh, comfort. 

$tt-gel|9rt, //. </3ul^ören, to listen 

to. 

j(ftttbete, impf e/" jünben, to Kght, to 

kindle. 

Sttfammettgelefett-eiS, adj,, gath- 

ered, picked up, from verb ^ufant* 
menlefen, ()ufamntenlefen,ta93U« 
fammen, gufammengelefen). 
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9ttftniff, m-*/^ Anfänge, beginning. 
imßf contr, of „an to«," to the. 

aittioortete, impf, of antttwrten, to 

answer. 
arüette«, to work. 

amte, adj,^ poor. 

aufgebraßt, //. </ aufbringen, to 
provoke, to be wrought up, (auf- 
bringen, brad^te auf, aufgebrad^t). 

bebnrfte, impf «^bebürfen, to need. 

8entf , «., pl -t, calling, trade 

bletben (bUeb, gebtteben), to re- 

main. 
beffett, which (re/, and demonst, 

pron.gen, ^bev), of wbidi. 
^•rf, n.,pl, 2)5rfer, vUlage. 
br9l|te, »m/^«/ breiten, to threaten. 
C^eiÜI, »., miseiy. 
elenb, adv,,, miserably. 

entf^eibeii, to dedde, («ntfd^iben, 

entfd^ieb, entfc^ieben). 
\t^^t\ti^^pp. ö/fejlfeften,to dccide, 

to fix. 
iJfrembe,/., .Strange lands, abroad. 
^tMti, pp^ of beten, to pray, (beten, 

betete, gebetet). 
©emeitüie-iiorftelyer, m,, overseer 

of the Community. 

geriet, impf ^geraten, to fall into, 
(geraten, geriet, geraten). 

gefil^ifft, pp. e/'fc^iden, to send. 

Q^efeüff^oft, /, //. -en, Company, 
Society. 

i&9Ü, m,y God. [grieve. 

grSntte, impf ^gr&men, to fret, to 



Ijilft, pres. of b^fen, to help, (be Ifen, 

^alf, gebolfen). 
liKterfoffen (/</., left behind), left. 
üire, pcss, pron,, her. 
ShMbfB, m,, boy. 
(ielen, adj,, dear. 

lief . . ♦ fürt, impf, ö/f ortlaufen, to 
run away, (fortlaufen, lief fort, 
fortgelaufen). 

lttt,i»f// ^(eiben,to cndure, (leiben, 
litt, gelitten). 

JDlaitn, m,,pL Sl'lfinner, husband. 

ailtttter, /, //. a«ütter, mother. 

ni^lfiteit, adj., next (superLofruäf). 

9{ot, /, //. 9{öte, need, want. 

red|tett, adj,, right. 

fdiledftte, adj\, bad. 
Sßueiber, m., tailor. 
6ol||tt, m,,pl, @9bne, 80B. 
foHte, was to, {impf ^follen, to be 
obliged). 

fterbeii (fiarb, gefiorben), to die. 
©titte,/, silence. 
2)ratti9)iort, m,,pl, -e, transport. 
XrofI, m,, consolation, comfort. 

übergab, impf of übergeben, to give 
up or 4>Ter, to surrender, (über* 
ge'ben, überga'b, überge'ben). 

»wtommeii, to perish, (umfommen, 
fam um, umgefontnten). 

9ater, m,, pl, Später, father.. 

Hergeblidl, adv,, in vain, uselessly. 

9ertratten, n., confidence, believ«. 

9orntttttb, m„pl )^ormünber,giiar- 

$l9eitei9, adj,, second. [dian. 
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angelangt//^, of anlangen, to ar- 

rive. 

begrüßte, impf, ^ begrüben, greet. 
barf, pres, of bürfcn, may, be al- 

lowed (bürfen, burftc, geburft). 
gfrettitbltfitIeU,/,//.-en, friendli- 
@nbe, »., //. -n, end. [ness. 

tXiiAAMtxi (blade) (ent = without, 

Blätter = leaves), adv,^ leafless. 

erinnerte^ impf of erinnern, re- 

member. 

erttiartttttgi^tion, adv, (awaiting), 

fall of expectation. 

ertoiberte, impf </ertolbem, reply, 

to answer. 
frettbig, adv,, joyfully. 
fftl^rte, impf ö/fü^ren, to lead. 
ijaib, adv,^ half ; adj,^ -e, -er, -e«. 
l^erftber (/</., hither over), adv,^ 

here. 

l^itt unb \tt mattberte, impf waiked 

to and f ro, or : hither and thither, 
or : up and down. 



langte . ♦ ♦ an, impf of anlangen, 
arrive (anlangen, langte an, an<< 
gelangt). 

mebere, adj,, low. 

rneittf^, pres, ö/" meinen, to think, 
mean, believe. 

offen, adv,^ open. 

ti äffen, to pack, to put in. 

^MtSß^ n., small rose. 

9lofettj5toif, m., //. -n, flöde (ä/., 

rose-stick), rosebush, rose-tree. 

Bpinnxah, «., />/. -räber, spin- 

ning-wheel. 

8)imng, /».,//. <St)rünge, jump. 

Stfib^en, »., little room. 
ilber-$eiHg-en (AV., oyer-tünely- 

ones),a^'.,oyer-ripe,in lull bloom. 

tierfatten-en (/«V., fallen-away), 

lu^', old, tumbled-down. 

S^erf^reil^en, »., promise. 
norjnfotttnten, supine of Dortom« 
nten, to come in, to call. 
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anfmadite (/»V., to make open), 
impf ^aufmad^en, to open. 

amSgebreitet (/^V., broaden <mt), 
pp. <7/'andbreiten, to spread out. 

beim {corUr, of bei bem = by the), 
"hear the, close by. 

befonberei^, adj,^ particular. 

S3irne, /, pl -n, pear. 

I, pers, pron,y you, either dat. 
or acc, here dat. 



gelt ? is it not true? 

©emftfegarten, m,, pl, -gärten, 

vegetable-garden. 
l^ob, impfof^t^'A (heaye), to lift, 

to hold up. 
{^dl^e, ft height; here up. 
leidet, adv. (lightly), easily. 

lief, impf ^laufen, to ran (lanfen, 

lief, gelaufen). 
Slftnerd^en» ».,low wall (mural). 
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Vdtnt^mtn (/tV.,totakewith),take 

along. 
V&äl^-tn, adj.j nezt; aspred, adj^ 
OÜ, conj,^ whether. [nearest. 

$(attme^/,//. -n, plum. 
9lofett)ifaffer, n,, rose-water. 
Sattfll^en, »., exchanging. 

tattfii^teit, impf, of taufd^en, to ex- 
change. 

tretetib, Pres, p, of treten, to step 

(treten, trat, getreten). 
trofhteit, dry. 
tüAtig-eiS, adj, (thorough), large, 

good-sized. 



ttttfer-eiit^ (/«/., one of us), pers, 

pron., we. 
Hergttftgt, adv,, delighted, well- 

pleased. 
Utelleidlt, adv,, perhaps, per- 

chance. 
ttfirf, imper, of Werfen, throw, 

(werfen, toarf, getoorfen). 
)ifo])(Hef4ettbei$ (/</., well-smell- 

ing), sweet-scented, fragrant. 
gdOentb, adv., hesitatingly. 
§]tfHebett, a^'., contented. 

jiuar Cmj^</ /^ ^^ .* gn n^al^r = in 

truth), to be sure. 
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aliettbi^r adv, {lit., of an eyening), 

in the evening. 
bi^r ^^Pf' 9f ^tx^^rXf bite, (beißen, 

biß; gebiffen). 
banlbar, <j!<^., gratefully, thank- 

fully(banf=thank; bar = bear). 

beulen (badete, gebadjte), to think. 
brüifte, impf, ^brüdfen, to press. 
bnril^and, adv, (Jit,^ throngh-out), 

absolutely. 

(SrbiMifel, »».,//. -äpfel (/«ii, carth- 

apple)| potato. 
erreidtt, pp, and adj.^ reached. 
folgenb-en, adj,, foUowing. 

fort, adv, (forth)y away. 
geffittt, pp, ö/fütten, fill. 
gegeffcii, //. of effen, cat (effen, 

öß» gegeffen). 
genieße (Ut, enjoy), pr, 0/ genießen, 

to eat (genießen, genoß, genoffen). 



geitttg, adj, {pred,), enough, suffi- 

cient. 
geioi^, adv,y certainly. 
S^tXfi, «., pl' -en, heart. 
]|er5li4, adv,, heartily. 
^nnger, m., hunger. 
xn9, contr, of in bad, into. 
fßlaqttlf m,, stomach. 

meinte, impf, of meinen, to think, 

to mean. 
9lalltnnq,ff nourishment, food. 

itiebergef plagen (/fV., beaten down), 

sad, oppressed. 

.nimm, imper, ö/ne]^men,take (ne^» 

men, nal^m, genommen). 
^iittftlidl, adv,, pimctually. 
rente, impfofxmtn (rue), to re- 

fdjioadl, adv,, weak. [pent* 

teuer, adj,, dear. 

Sevlattgen, n,, appetite, longing. 
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sure. [agree. 

nertrasen, n^t oertrageit, to dts- 



Hiedltdi^, adü., many tfmes. 
tniebergeBeit (loteber = d^m^feben 
= to gi¥e)y 1^ back. 
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ai^d|e% to break off. 

Olti9§tltaitf dien, to exchange ior. 

öifje, »f., //. -n, bit». 

S3Ktf, ««<> ^/. ~e, lo<^, glance. 

Breil^ett, break. 

S^rddrieHi, ««. (break), a Utile 

morsel, a small piece. 
^Vttff, m., weigfat, load. [reply. 
entgegnete, impf of entgegnen, 
gemerft, //. of merlen, to notice 

(mark). 
genug, ndv,^ enonj^. 
i^emnter, adv,, down. 
^o(, f'mr// ^ ^eben, to lift, (lieben, 

^ob, gehoben). 



M4e,/,/ül -n, kitckea. 

Sau, >»., teaf . 

Seben, n,, life. 

legte, intpf of legen, to place, to 

lay. 
leml^tete, imp, ^leu^ten, G^t), 

to sbine, to beam. 
V9MfX%-t9, adj\ mighty. 
ntat, impf ^meffen, to meaaure. 
ntitgeben (/tV., to give with), to 

add. 
fd|nbe, ^f, pky, diame. 
HdQtg, adu,^ quhe, completely, 

fnUy. 

tiemmnbert-en, adf., astonished. 
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nnnellnten (na^nt <nt, ongenoninien) 

accept, assume, think. 
a|, impf oft^tVLf to eat. 
anf^ntreiBen, mpine «/cmftveiben, 

(ßi^ to drive v!p\ to find. 
SngenbKff, m., pL -e, moment 
w»'\afiiHt\XL (Ä/., to 8]iake>otft), 

to empty. 

bereitete, impf ö/* bereiten, to pre- 

pare. 
br&^te, impf subj. of Mngtn = 
to bring, brought, (tvUtgen, 
brad^e, gebtai^t). 



f^CT, (tdv.j soooer. 
(lint, ii^'., quick. 
iebei^tttal, eveiy time. 

ftHine, subf. of fann, can, (m fW- 

/liV^r/ discourse suiyunctive is 

ussd), 
fr&ftigev, oomp. ^hfiftig, stronger. 
Ieid|tfa|tg, adf, HgtttfDete«. 
Sei^ng,/,//. -en, work. 
jRndibarin,/, seiglibor, (Ut., a^gfa- 

boress). 

nn4p-ben!fi4, adv,, "ftouglitful, 

(iü,, to think (after) over). 
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itadiHef, impf, ^/nat^rufen, to call 

after, (nad^rufen, rief na(^, nad^« 

Äcib, wv, envy. [ßtnifcn). 

vXtmX^ nteljr, adv^ nerer more, 

never again. 
fang, impf, e/^ttngen, sing, (ftn* 
gen, fang, gelungen). 

fei, was, or is, /r«. j«^'. of fein, 
to be (j^^ under fönne), trans,: 
that it was. 

©iltll, m„pL -e, mind. 

8tfeifsitg, *»., //. -jüge, expedi- 

tions, rambles. 
tllfilidl, adv., daUy. 



Ictftlt (deal), to share. 

S^l^rSne, /, pL -n, tear. 

t|itt htiB 9trot <gltfl4 gut? (/t/., does 
the bread do you good?) does 
the bread strengthen you? 

meierte, impf of wehren, to resist 
(weir). 

toiVsltl, how much. 
fBnttbet, »., wonder, miracle. 
mfifitt, suij, ^mlffen, knew. See 

!5nne. 
pfm)>eit, ö<^*. (AV., at peace), 

contented, satisfied. 
Sttioeileit, a^., at times. 
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mt t^rem 8tüif Brot fei i^m ni^t 

fO lliel gelegen, Trans.: her 

piece of bread was of little (not 

so much) consequence lo her (the 

chüd). 
Sittbmil, m,jpl, -brfitfe, impfesnon. 
erl|a(teti, receive, (erhalten, erhielt, 

erhalten). 
erivartet, impf of erwarten, ex- 

pect. 
frieren, freeze. 
@e{id)t, «.,//. -e(r) face. 
gef|lS]|t, //. e/'fpS^en, to search, to 

spy. 
getrottet,//, ^trotfnen, dry. 
gISnSte, impf (/glänzen, shine. 
^aUbHenoeßt-e, adj., half-withered. 

l^ittbnrdtf ^^^«y throughout. 



tta^nt • . . Ott, impf of annehmen, 

accept. 
9hlf eiQeit, /, time for roses. 
^lVL% m,ypL ©d^Iüffe, end. 
fi^er, adv., surely, (fo ftd^er fal^, 

saw so cleaily). 
ÜBeriS, contr, ^über ba«, next. 
tntdrergefaitfeit,//. e/*um^erlanfen, 

to run about. 
IKrgelleitiS, adv,^ in vain. 

Hergeben, repay, (t)erge(ten, Der« 
galt, öergolten). 

Bergeltttitg, /, reward. 

nerbtenen, eam. 

tperftirid), imper, of öerfpret^en, to 

promise. 
tpeilteit, weep. 
1»t% adv., far. 
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aBtrftttttig » » » mail^ett, to make 

disloyal, faithless. (^See noie,) 
^ttgft, /, fear, anxiety. 
aitgft, anxious, (ed tuar il^r ein loe« 

nig angfl gemorben, she had 

grown a little anxious). 

aUiSgeittafl^t, //. of audmad^en, 

(Jitj make out), to arrange. 
beftiebigt, adv, and adj\f satisfied. 

(erbtet, pres, of bcrit^tcti, teil, to 

inform. 
(Sttgel, m,j angel. 

einfatne, adj\, lonesome. 
etttbeitt, /A 0/ cntbcden, to dis- 

cover. (Ätf note,) 
etttgCgCttfe^Ctt, look forward to. 

faltete, impf, <?/ falten, to fold. 

freute, pres, 0/" freuen, to rejoice, to 

be glad. 
frol^ett, adj., happy, joyful. 

gefftr^teten, adf, feared. 

%VXd, n, (luck), happiness. 

l^erbeiBrai^te, impf of \)txhtu 



bringen, to bring together, to 
procure. 

Iierftbergeffl^attt, //. of herüber* 

fd^auen, to look across. 
ntitletbtg, adv. (mit = with, leiben 

= suffer; to suffer with), com- 

passionately. 
ttdtig, adj, (needy), necessary. 
rottvattgig-en, adj,, red-cheeked. 
f amt, together with (same) . 
^onnenff^ettt, m,, sun shine. 
bergil, imper, of ücrgeffen, for- 

get, (öergeffen, öergaß, öer* 

geffen)* 
S^ergigmeinmii^t, n., forget-me- 

not. (^See note,) 

berfiftert, //. of fld^ öerfldftem, to 

assure oneself of . 
SEBittter, m,, winter. 
ittgefanbt, impf of jufenben, 

send, (gufenben, fanbte gu, guge« 

fanbt). 
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Art, /, //. -en, way, manner. 

au^gelail^t, //. of auslachen, to 
laugh at. 

bj}^, adv.f unkind, wicked. 

erbnlbett, to suffer. 

httx^hi, adv,, troubled. 

erlebt (äV., having lived), //. of 

erleben, experienced. 
@riltttemng, /, remembrance. 



erfl^recft, adv,, frightened. 
Sfl^d^Iifl^Ieit, /, joyousness. 

gefttttgen, //. offva^tn, sing, 
grimmig-em, adj, (grim), angry. 

Ijentttter, adv„ down. 
laut, adv., lOttd. 
ßOlfi, n,,pi, SöC^er, hole. 
miteittanber {lit, one with another), 
with each other. 
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Ovbmtitg, f.y pl* -€11, Order. 

@4a))eit, m,, pL ^d^Sben, blemish, 
hurt, härm. 

fd|eittett,fd^ien, gef (gleiten, appear. 

^^Soimi^ /, disgrace. 

@ri^tt(e,/,//. -n, achool. 
trdftete, impf, ^tröflen, to comfort. 
Serättbentttg, /, change. 

tPentif^ten, adv,, spoil, make to 
nangbt. 

Page 

Srüeit, /, //. -<n, work. 
ttttfeljeit (/{'/., see at), to look at. 

bationlaitfett, to mn away. 

erleid^tert, adv, (lightened), re- 

lieved. 
Sfabett, m,y pl, gaben, thread. 
ftitg . . . att, impf, of anfangen, to 

begin (anfangen, fing ... an, an« 

gefangen). 

genatt, adv,^ closely. 
^t\t% «., //. -e, law. 
fangen Ület^ft (/»/., remain hang- 
ing), get caught. 
^Oltr, impf, of^xAvx, to fetch. 
^mmer, m,, grief, trouble. 

(eieren, to teach. 

Setb, n,ipl, -en, trouble, misfortune. 

lernen, to leam. [notice. 

nterfen {Ut, mark)^ to feel, to 



Hertanfll^t, exchanged. 
tBttnge, /, //. -n, cheek. 
lunnberUfl^e, adj, (Jit,^ wonder- 

like), Strange. 
jeig, imper, <7/^ geigen, to show. 
Sientlt4f ö^«'- (seemly), tolerably. 
angetragen, //. e/^jutragen, to take 

place, (gutragen, trug . . • gu, gu« 

getragen). 

16. 

9{abel, /, //. -n, needle. 

9iat, m.^ counsel. 

reiftt, pres, of reißen, to tear (rel* 
gen, riß, gerlffen). 

Sd|ente(, m., foot stool, cricket. 

fdllni^jte, impf of f(^(uc^gen, to 

sob. 
fofort, adv,y at once. 

Xranrigfett, /.,//. -en, drearyness, 

sadness. 
trifft, impf of treffen, to meet, to 
Xroft, m,, comfort. [hit. 

trdft' bid^, be comforted. 

bergeffen, to forget. 
»iberfallren, meet with. 
Iififfl^te, impf ^wifd^en, to wipe. 
$n malten, to mend, to dose. 
3nberftfl^t, /, faith, tmst. (^See 
note,) 
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Stent, m,, breath. 

WajiiXtX^ PP* ö/be^üten, to protect. 
bei{te]|t,/rifj. e/^beifie^en (to stand 
by) , to help. 



bef ann fii^, impf of ftc!^ befinnen, 
to bethink oneself (befinnen, be« 
fann, befonnen). 

barf, impf ö/^bürfen, must, may. 
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entitiitiiteit, pp^ cf entfomm«v ^ 

lose, to slip away. (^Se$ note») 

fortfa^rett, to continue. 
dlelietteis, ».»Uttlepcayer. 
gef^tttin^, adv,y quickly. 
^tiitlltel, m.» heaveii. 
lyslen, catch, fetch, 
isfiti, pres, of\fixtn, hear. 
UeBtid^r ^^•> lOYely. 
3Reitfi^enItttb, »., //. -er, human 
child (child of man) . 



ailorgeitftiiillk, f*,pL -u, monüng 

hour. 

SRttitb, m^pL SD'^ünber, month. 
ftia^atten (/<V^ lu^ia stül), nol; re- 

bei, be quiet. 
8eri9(eilt, m^, Httle stanza. 
8fr}iei^tlg, /, pardoo^ forgtve- 

ness. 
tteU^ conf.^ bccause^ 
jientet (seemly), /r^^. of^jivaym, 

to be becoming, to befit. 
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SltglKill^, adv., uneasily. 
lefel^lett (befal^^befo^ten), to com- 

mend, used in tke sense of ettl« 
Pfeilen, to r^commend. 

ibran^eti, to need. 

ba giebf « {lit., there glyes it), 

Irans, : there will be. 
frentb-Clt, ac^\, stränge. 
^ei^ty Pres, of ^igen, to mean, 

(Reißen, ^leg, genießen). 
iob ♦ . ♦ ttn^ impf, of unlieben, to 

fattnt, adv,y hardly. [begin. 

redpt, (Ä/., right), ado,^ fo xt^X, so 

real (so from your heart). 
601^11, m.»//. @b^ne, 8on. 



Siitiibe, /> i^ -tt/ hour. 
«ittgefotitmeit, //. e/* utnlomtnen, 

to die, to perish. {See note,) 
tlllYCd|tei9r adj, used as mmn, 

wrong. 
tttfad^e^ / (ttr = original, source, 

fad^e = thing, kenee), cause. 

nerbtrbt, pres. of txrberben, to be 
ruined (k^crberbctt, berbarb, b<r« 
mavntitr why. [bovbeti). 

aSBelt, /, //. -cn, world. 

iUttft, adv,, at first 

§« gute, bir gu gute lommen = you 
will benefit by it (/tV., come to 
your good). 
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«4! Ah! 

^Cnfhrengttitg,/,//. -en, exertion. 
mtiSgebeffett (made betUr),/^. 0/ 
au9beffern, to mend. 



UHüdtt, impf ofheQtüdtn, (luck), 
to make happy. 

fßtu^tilppt, ff pL -Q; br«ad sQttp. 
Sittbe^m, »., Utüe bundl«^ little 
fagot. 
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rather pleased than alraid. 

ernS^reii (aonrish), to leed. 
(SrnSlirer, m., supplier. 
fttflt, pres, ^ fehlen, to be wanting. 
gefüllt, //. of^x^va, to mend. 

gfeiter, »., fir». 

folgte, impf, e/^ folgen, to follQfw. 

®ef|irSd|, M., i^ -e, coavenalion. 
®efttttbl|eU, /. (/tV., Maiidnefla)» 

health. 
foi^etl, to cook. [kindix. 

liebetmll, adv, (/»a, fnU of lov»), 
aRittetlttitg, / (teil » deal, shwc» 

mit = with) , informatioa» new& 
Ofen, Mm pi' Öfen (•▼en), slofve. 
^ii^erlpeit,/,//. -^n, assuiancc^ 
ffi|(ofi, iVn/^ <7/{4Ue|eii, to eaA» to 

conclude ({(Riefen, fd^Iog, ge« 

fc^loffen). 



üBel getPirtfdiaftet (fiBel ^ evtt), 
/r. ^ fibet mittfd^aften, to koep 
hottse badl]r, to make aad work. 

tart-er, adj,, hard. 

!ieiiitgefd|(e|i)it, //. of ^eimf^Ie^« 
^en, to drag home. 

^ol^, »M wood. 

®tlfttl|er(ft, m., late autumn. 

^Mi^^f^pL -n, Support 

f dpiMidie, «i^'., weak. 

tltttetfll^ (JH., sought tbrou^)» 
/^. ^unterfu^en, to examine. 

nerga^, impf of üergeffeft, to for 
get. 

HenidlteiV to do, perfonn. 

tvefforgett, take care» provide. 

tMßtt^f adv» and conf, during. 

fBalb, «., //. 98ft(ber, woods» foc^ 

est 
tPOlllteil, to U¥e. 
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Ibt^f n,<tpl -en, bed. 

belanlidi, o^ä^., finnl3% coastuitl^. 

»itte, /, /il -n, entxeaty. 

Blatt, blue. 

(eibett, to suffer. 

bfittn-ed, adj,^ thin. 

erl^ielt fi4, impf of ^ erlaUeti, 

to retain, to kcep. 
(^ieb, n,,pl -er, limb. 
«&Ifte,A//.-tt,balf. 
4^aU, m., pl ^l{e> ibioat 
l|ttstgrig, adv,, bnngry. 
fe « • * eitltd, eves . . . a piece. 
ft&lte, /, cold. 



fttMieni^ chatter witb her teetb. 
1ltaitd)tlta(, adv.^ {lü^ many a time), 
sometünes. 

ttieberlegte, impf <7/nieberfegcn,to 

lie down. 

DUtlt,/, care. 

W»% . . • titi9, impf of augfd^Ia- 
gen,torefuse, (au«{(!^agen, ji^Iug 
. . . au», audgefd^lageti). 

Sd^iteegeflBber, n,, sno^v^storm. 

f)pottete, impf of\potttn, scoff. 

Sd^ttlter,/»//. -n, sboolder. 

Stortn, m.^ pl. Stürme, storm. 

tief, adv.^ deeply. 
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ttO^, prep,y in spite of. 
tntg, impf, ^tragen, to carry. 
Sttdt, n,,pL XÜ(^er, shawl. 



ttitioetter, »., bad weather. 
mantt-e^, adj,^ warm-one. 
^ittttn, trembling, or tremble. 



Page 21. 



^Iftettbfotttte^ /, evening sun. 

irger, /»., anger. 

aiti^jtt^aifen, (JU,, to hack out), 

supine ^auS^QCfen, to hoe out. 
SSuntf^ett, n. (beam), little tree. 
(ebeitfadiett, adj. (bethink), 

thoughtful. 

üeff^itn-eu, pp. of bcfd^clncn, to 

shine upon. (ßee note,) 
befio, the more. 
figeit't^ adj\f own, of . . . own. 

tntgegneU, impf of entgegnen, to 

%tVi^ttf n,f window. [answer. 

freUil^, adv,, to be sure. 
fft]|reit (äl, to lead), to handle. 
%ÜUt, f (folness), abundance. 
fütüttttt, impf ö/für(^ten,tofear. 
getelttig-ev, ad;,, tractable, teach- 

able. (^See note,) 
glftstJCttb, adü,, brilliantly. 



golb-enett, adj,, golden. 

^acfe, /, //. -n, pick-axe. 

inng-ett, adj., young. 

(ai^ettb, adv, (Jit., laughing), 

friendly. 
ßaf3t,/,//.-en, load. 
ttillteit, impf ofmdtn, to nod. 
xa%^, adj,, rough. 

Httgdttitt/ adv,, round about. 

fdiimmerte, impf of fd^immcrn, to 

glitter. 

Safdje,/, pL -n, pocket. 
Xo^f, m., pL Xöpfe, pot. 
umterlattfeit, mn about. 
ttttfrattt, n,,pl, -Iräuter, weed. 
Siev-tei9, adj., fourth. 
SEBeghtei^t, m, (Jit, way-knight), 
road worker. 

ttfeg^nff^affett, supine of meg« 
fd^affen, to carry away. 
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Sbeitblttft, /, pL -Ififte, eyening- 

air, breeze. 
aOerf f^Öttft-e, adj., the most beauti- 

ful of aU. 
brab, adj, (brave), kind. 
befi^loffcit, impf of befti^Ueßen, to 

resolve upon, (bef(^Uegen, be- 

Wloß, befii^Ioffen). 



btefelbe, adj., the same. 
eingeliolt, //. of einholen, to over- 

gefnnb, adj., well. [take. 

gleif^en, adj,, (alike), same. 
4^anb(a]tger-bieitfte, m, (service 

of laborer). (^See notes,^ 
j^O|lf, m,, pl Äöpfe (cob, cop), 
head. 
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Ifil^Ienb, adv.^ cooling. 

neben = ging neben . . . l^er, went 

along with. 
niffte bejal^enb, nodded affirma- 
tively. 

ntemanb, pron.^ no-one. 
9RiHre,/,//.-n, mill. 

Sd^ritt, m,y pl -t, Step. 

Steinmann, (/{/., Stone-man), 

proper name. 



@tro|e,/,//. -n, street, road. 
@tro4l)nt, fn„ pl -ptc, straw 

hat. 
nntmel^ett, to blow around. 

t>erf)iro4en, //. of öerf^red^en, to 
promise, (öcrfpredien, öerfprad^, 
t)erfpro(i)en). 

mol^Igefallig, adj,^ well-pleased. 

$ttrilifiiianbem, to walk back. 
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elenb-en, adj.^ miserable. 

lehrte , . . nm, impf, ö/umfe^ren, 

to tum back. 

frnntme, adj.y crooked. 

Kn!i§, adj,, left. 

reben, to talk. 

fe^ ♦ ♦ • nnd, impf, of ausfegen, to 

look, to appear, 

fen^te, impf ^feufgcn, to sigh. 



fc^loieg, impf of fd^ttjcigen, to be 
silent. 

borattiSIam, impf of Doraudlonti» 

men, to get ahead. 
bertranUg, adv.^ (true), confi- 
dently. • 

JBetben-banm, m,, pL -bäume, 

willow-tree. 
tUiffl^te, impf ofXQ\\6^t% to wipe. 
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anfgeriffen, //. of aufreißen, to 

tear open. 
amSfalf, impf ^au«fc^en,toappear, 

to look. 

begriff, impf of begreifen, to un- 
derstand, (begreifen, begriff, be* 
griffen). 

etnfi^Iafen, to fall asleep. 

enttanf^t, //. of enttoufci^en, dis- 

appoint. 

f äffen, to collect. 

SfrenbenbU^, w., //. -e, flash of joy. 



fro^todfenb, adv., exultingly. 

fttljr, impf of fahren (/t/i, to 

drive), to go. 
glanbt, pres, ^glauben, to believe, 

to think. 
Iftn^ielt, impf of ^In^alten, to 

hold out. 
ttid^ti^, adv., nothing, 
innen, within. 

{ifj^tüd^, adv,y visibly. 

Sd^meigen, »., siience. 

@)f annnng, /, //. -en, expectation. 



^ 
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fHlrjte, impf, ^flürjcn, to rush. 
nmfagte, impf ^/umfaffcn, to em- 

brace. 



ttm!(ammette, impf of umnam> 

mern, to cling to. 
jerfe^t, adv,^ ragged. 
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flttd^, adv.^ indeed. 

Bef^aitte, impf of bef(^auen, to 

look over (show) . 

üeftStigte, impf of beflätigcn, to 

confinn, to ascertain. 
8ttrf fi^tr m,,pL -n, young fellow, lad. 
(Srftattitett, »., astonishment. 
tjfefhtta^l, ». (ÄV., feast-meal), 

feast. 
gflafc^e,/,//. -n (flask), bottle. 
flo^, impf of fließen, to flow, 

(fließen, floi gefloffen). 

^elbftflff, ».,//. -e, piece of money. 
gefttitfett, //. </ftn!en, sink, (|tn* 

fen, fanf, gefunfen). 
^emünf^ten, n, (/£/., wished for), 

things wished for. 



^titmentad^t, //. -näd^te (night 

of sorrow), sorrowful night. 
aBett bii^ ttttten, from top to toe. 

@fl^ne0tg!eit, /, //. -en, rapidity. 
fi^o^, impf of fliegen, to shoot, 

(fd^ießen, fd^oß, geftfjoffen). 
nnbegrei|ltd^er, adj, (gripe), in- 

conceivable. 
%\\i^^ m., pL -e, table. 

tierfowmett^ to go to min. 

ttial^ir, adj,^ true. 

^etn, m., pl. -e, wine. 
Itfietliel, how much. 
mirfßllll, adv,, really. 

SBarfc /.,//. 9Bürjie, sausa^e. 
jttfammenfe^en, sit down to- 

gether. 
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fttt^erften, adj, (JH., outermost), 

extreme. 
babletBett, to remain here. 

btttfl^gebetet, impf of burt^beten, 

to bring through by prayer. 
tt^avL^vx, pp. ö/erge^en (ä/., gone 

through), to come to pass, to hap- 

pen. 
eri|ttifft, //. of erquicfen, to re- 

fresh. 
frifKen, to sustain. 



fortgefi^iift, //. of fortfd^iden, to 

send away (forth). 
%xah, n.ypl. ©raber, grave. 
Ilinftber^ prep., across to. 

Kammer, /, //. -n, bed-room. 
SRattgelr m.ypl. aJiangel, want. 
Slled^attiler, m., mechanician. 
9Raf dritte, /.,//. -n, machine. 
^Id^Iillt, suddenly. 

@4anbe,/., pl -n, shame. 
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^It^itß, evil. 

fl^Oll, impf, of fd^lcbcn, to push, to 

shove, (fd^ieben, fci^ob, gefd^o» 
bcn). 

^tUltttCtl^ ».» amazement. 



SBaitbentng, /, walk, tramp. 

JKerfftStte, /, //. -n (äV., work 

place), work-shop. 

5U ©ntttbe gelten (/tV., go to the 

ground), adv,^ to be lost. 
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burd^geltolfett, //. ^/burc^^clfcn, to 

help through. 
ergangen, impf, ^crgel^cn, to come 

out, to happen to. 

erliolten, //. ^crl^altcn, to support. 
(Srf^artei^, savings. 
(Srftannen, n,^ surprise. 

^Of, tn., pl. $Öfe, farm. 
^a^,/,pi. träftc, strength. 

Seben, »., life. 

(oben, praise. 
utnn, adj.y nine. 



f^ttier, adv,, hard. 

Sljaler, /»., thaler, dollar. (^See 

note^ 

nnterbradj, impf, of untcrbred^cn, 
to interrupt, (unterbred^en, unter« 
brad^, unterbrochen). 

mad^fenb-e, adj, {in., growing), 

increasing. 

mo^termotben-en, adj,, well- 

eamed. 
lOOKe, pres, subj, of töotteu, to 
will. 
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9ni9ttieg, m,j pL -e, way out. 

böfe, ad/.f cross, unkind. 

brüÄe, impf ^brüdfen, to press. 

d^rbarnten, n,, compassion. 
^al§, m,, pl. ^älfe, neck. 

imntetfort (A/., ever on), contmu- 

ously, kept on. 
Sd^Iafen, »., sleeping, a verbal 
noun, {See nole.) 



Seffel, m., Bettle, chair, stool. 

fHlrmtf4, adv., stormy, impet- 

uously. 
nntfonfK, adv., Mdthout cause. 
nngem, adv., unwülingly. (See 

note.) 

bemommen, //. of bcrnel^men, to 

hear, to understand. 
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ttttH^SöÖCttr i^Pf' of anjiel^en, to 

march along. 
befonberiS, adv., particularly. 



breit (AV., broad), locit unb breit, 

far and near. 
erfal^ren-er, adj., experienced. 
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gefiel, impf, of gefallen, to like, to 

be pleased. 

gel^dtte, impf, ö/'gel^ören, to belong 

to. 

^efd^ii^te, /., pi- -n, story. 

gef4tfft-er, adj,, skilful. 
gleif^r ^^^M right away. 

$etmat, /, //. -en, home. 
$attbttierler, m. {lU,, handworker), 

mechanic, craftsman. 
Sttftart, m, {lit, held [with] in), 

Contents. 
%tt\^^ m,, pl. -t, price. 



©ÄlafftStte, /, //. -n, sleeping 

place. 
Siinlttt, f, pl. -n, shoalder. 

f0tlbertly prep., but. (See note), 

f^arnd^-en, adj, (äV., sparely), 

scanty. 
ttttfftf)Uli^e, adj,, inexpressible. 

Herlaffett (üerließ, öcriaffcn),//. 0/ 
öerlaffen, leave. 

ma^tettb, prep, withgenitive^ during. 
toent, pron,, to whom. 

toiebergefttttben, //. of tüicbcrfln- 

ben, to find again. 

geigte, impf, 0/ geigen, to show. 
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Goethe'S Meisterweilce. Themostattractlveandinterestingportionsof Goethe*sprosa 
and poetical writings, with cofdous notes by Dr. Bernhardt of Washington. Qoth. «85 
pagea. I1.50. 

Goethe'S Dichtung und Wahrheit. (I-IV.) With introductlon and notes by Pn»- 
fessor C. A. Buchheim of King's College, London. Qoth. 339 pages. ^i.oa 

Goethe'S Hermann und Dorothea, with introductlon, notes, bibllography, and 
index by Professor Hewett of Comell University. Cloth. 093 pages. 80 cts. 

Goethe'S Iphigenie. with introductlon, notes and a bibllography by Profeasor L. A. 
Rhoades of the University of Illinois. Cloth. Z70 pages. 70 cts. 

Goethe'S Torquato Tasso. with introductlon and notea by Professor Thomas of 
Columbia University. Cloth. 343 pages. 75 cts. 

Goethe'S Faust. Part I. With lutroductlon and notes by Professor Thomas of 
Columbia University. Qoth. 435 pages. ^i.ia. 

Goethe'S Faust. Part II. with introductlon and notea by Professor Thomas of 
Columbia University. Qoth. 533 pages. $1.75. 

Heine'S Poems. Selected and edited with notes by Profeasor White of GomeU University 

Qoth. «33 pages. 75 c^ 
Gore'S German Science Reader. Introductory reader of scientific German. Notea 

and vocabulary, by Profeasor Gore of Columbian University. Qoth. 195 pages. 75 cts. 

Hodges'S Scientific German. Part I conslsts of exerdses in German and English, 
the seatences being selected from text-books on science. Part II consista of scientific 
essays, foUowed by a Gennan-English and English-German vocabulary. Qoth. aof 
pages. 75 cts. 

Wenckebach's Deutsche Literaturgeschichte. Voi.i (toiiooA.i>.)witfaJAMifrw 

gdiche, Boards, aia pages. 50 cts. 

Wenckebach's Meisterwerke des Mittelalters. Selections from translations ia 

modani Oennan of the mafterpiccea of the Middle Ages. Qoth. 300 pages. |i.a6. 



Deatb'd {Do^ecn Xanouaae Setie«. 

IniroductUn prices are quoted unUss otherwise staUa. 

FREirCH GRAMKARS AKD READSRS. 

Bdgren'8 Compendicas French Grammar. A«wr;h'flyrsnminarforhij|hKlio«i 

or College ; adapted to the needs of the beginner and the advanced acholar. Hau leather, 

f I.I2. 

Edgren'8 French Grammar^ Part I. For thoee who wiah to learn qulckly to rMu< 
French. 35 cts. 

Supplementär^ Bxercises to £dgren's French Grammar (Locard). Fimdi- 

English and Engliah-French exercises to accompany each lesson. la cts. 

Grandgent's Short French Grammar. Brief and easy, vet compiete enoogh fov 

all elementary werk, and abreast of the best schoUrship and practioü experieaoe of 
to-day. 60 cts. Whh Lbssons and Exbrcisbs, 75 cts. 

Grandgent's French Lessons and Exercises. Necessaniy nsed with the Smost 

French Grammar. First Yeap>s Courufor High Schools, No. x ; First Vear^s Couru 
for Colleges, No. i. Limp doth. Introduction price, each 15 cts. 

Grandgent's French Lessons and Exercises. First Year's Course for Gram. 

mar Schools. Limp cloth. 59 pages. 25 cents. Second Year*s Couru for Grammar 
Sckoolt, Limp doth. 73 pages. 30 cts. 

Grandgent's Materials for French Composition. Five graded pamphleta 

based on La Pipe eU Jean Bart^ La demikre classe, Le Süge de Berlin, Peppimv^ 
VAbbi Constantin, respectively. Each, 12 cts. 

Grandgent's French Composition. Elementary, progressive and vaned selections, 
with füll notes and vocabulary. Cloth. 150 pages. 50 cts. 

Kimball's Materials for French Composition. Based on Coiomba, for second 

year's work ; based on La BeUe-Nivemaise for third year's work. Each, 12 cts. 

StOrr's HintS on French Syntax. With ezeidses. Interleaved. Flexible doth. 
so cts. 

H»UghtOn'S French by Reading. Beglns with interUnear, and gives in the coorse 
of the book the whole of elementaiy grammar, with reading matter, notes, and vocabo- 
kry. Halfleather. 'jli.12. 

Hotchkiss's Le Premier Liyre de Franqais. a poreiy oonvenational introdoc» 

tion to French, for young pupils. Boards. lUustrated. 79 pages. 35 cts. 

Fontaine's Liyre de Lectnre et de Conversation. Entirely in Frendi. Com. 

bines Reading, Conversation, and Grammar. Cloth. 90 cts. 

Fontaine'S Lectnres Courantes. Can follow the above. Contains Reading, Con. 
▼ersation, and English Exercises based on the text. Cloth. $1.00. 

Lyon and Larpent's Primary French Translation Book. An casy begin. 

ning reader, with very füll notes, vocabulary, and English ezerdses based on the latter 
part of the texL Qoth. 60 cts. 

Super'S PreparatOry French Reader. Complete and graded seUctioBs of intertst- 
ing French, with notes and vocabulary. Half leather. 70 cts. 

French Fairy Tales (Joynes). With notes, vocabulary, and English ezeielaeabMMl 
on the text. Boards, 35 cts. 

Dayies's Elementary Scientific French Reader. For beginnen and confined to 

Sdentific French. With notes and vocabulary. Boards. 136 pages. 40 cts. 

Heath'sFrench-English and English-French Dictionary. Reoommeaded at all 

the Colleges as fuUy adequate for the ordinary wants of students. Cloth. Retail price, $1.50^ 
Complete Catalogue of Modem Language texts sent on requesU 



1)eatb'0 fDobern Xanguage Qcvice. 

EASY FRENCH TEXTS. 

Labiche and Martin's La POUdre aUX YeuX. Comedy with notes hy Professor 
B. W. Wells, University of the South. Boards. 92 pages. 25 cts. 

Jules Verne's L'Ezp^ditioii de la Jeune-Hardie. With notes, Tocabniary, aii4 

appendizes by W. S. Lyon. Boards. 95 pages. 25 cts. 

Gerrais's ün Gas de Conscience. With notes, TocabuUry, and appendixes by 
R. P. Horsley. Boards. 86 pages. 25 cts. 

O^nin'S Le Petit TaÜleur BontOn. With notes, vocabnlary, and appendixes by 
W. S. Lyon. Paper. 88 pages. 25 cts. 

AssoUant's üne Ayenture du Cdldbre Pierrot. With notes, vocabolary, and 

appendixes by R. £. Pain. Paper. 93 pages. 25 cts. 

Huller'8 Lee Grandes Döconvertes Modernes. Talks on Photography and 

Telegraphy. With notes, vocabuUuy» and appendixes by F. £. B. Wale. Paper. 8S 
pages. 25 cts. 

££citS de Guerre et de Revolution. Selected and edited, with notes, vocabnlary, 
and appendixes by B. Minssen. Paper. 91 pages. 25 cts. 

BninO's LeS BnfantS Patriotes. With notes, yocabulary, and appendbces by W, 
S. Lyon. Paper. 94 pages. 25 cts. 

De la Bedollidre's La Möre Michel et sonChat. With notes, vocabulary, and 

appendixes by W. S. Lyon. Boards. 96 pages. 25 cts. 

Legoay6 and Labiche's La Cigale chez les Fourmis. A comedy in one act> 

with notes by W. H. Witherby. Boards. 56 pages. ao cts. 

Labiche and Martin's Le Voyage de M. Perrichon. a Comedy with intro- 

duction and notes by Professor B. W. Wells, of the University of the South. Boards. 
108 pages. 25 cts. 

Ihunas'S L'Eyasion du Dnc de Beaufort. With notes byD.B. Kitchen. Boards, 
91 pages. 25 cU. 

Assollant's R^cits de la Vieille France, with notes by E. B. Wauton. Paper. 

78 pages. 25 cts. 

Berthet'S Le Pacte de Famine. With notes by B. B. DicUnson. Boards. 94 
pages. 25 cts. 

Erckmann-Chatrian's L'Histoire d'un Paysan. with notes by w. s. Lyo» 

Paper. 94 pages. 25 cts. 

France'S Abeille. With notes by C. P. Lebon of the Boston English High SchooL 
Paper. 94 pages. 25 cts. 

De MuSSet'S Pierre et Camille. With notes by Professor Super of Dickinson Col. 
lege. Paper. 65 pages. 20 cts. 

Lamartine'S Teanne d'ArC. With foot-notes by Professor Barr&re of Royal Military 
Academy, Woolwich, England. Boards. 156 pages. 30 cts. 

TrOis Contes Choisis par Daudet. (L^ sag» dt Berlm, La demUr» CUuse, La 
MuU du Pap«.) With notes by Professor Sanderson of Hanrau^. Paper. 15 cts. 

Jules Verne's Le Tour du Monde en Quatre-vingts Jours. Abbreviated and 

annotated by Professor Edgren, University of Nebraska. Boards. z8i pages. 35 cts. 

Haldyy'S L'Abb6 Constantin. Edited with notes, by Professor Thomas Logie, of 
Rutgera College, Boards. 160 pages. 35 cts. 

Erckmann-Chatrian's Le Conscrit de 1813. with notes and vocabulary by 

Professor O. B. Super, Dickinson College. Cloth. 216 pages. 65 cts. Boards, 45 cts. 

Selections for Sight Translation. Fifty fifteen-line French extracts compUed by 
Miss Bruce of the High School, Newton, Mass. Paper. 38 pages. 15 cts. 

Gcribe'S Bataille de Dames. Comedy. Edited by Professor B. W. WeUa «i tha 
Univenity of the South. Boards. 1x6 pages. 25 cts. 



l)eatb'0 fll^o^crn Xanöuagc %ctlce. 

INTERMEDIATE FRENCH TEXTS. 

AbOnt'S Le Roi des Montagnes. Edited by Professor Thomas Logie. Boards. 

ooo pa£es. oo cts. * 
FaillerOn'S Le Monde OU l'On S'ennuie. A comedy with notes by Profeutr Psn- 

dleton of Bethany College, W. Va. Boards. 138 pages. 30 cts. 

Sonyestre'S Le Mari de Mme de Solange. With notes by Professor Super «f 
Dickinson College. Paper. 59 pages. 20 cu. 

HistorietteS Modernes, Vol. I. Short modern stories, selected and edited, with notes. 
by C. Fontaine, Director of French in the High Schools of Washington, D. C. Qoth. 
163 pages. 60 cts. 

Historiettes Modernes, Vol. II. Short stones as above. aoth. 160 pages. 60 cts. 

Flenrs de France. A collection of short and dioice French stories of recent date, with 
notes by C. Fontaine, Washington, D. C. Cloth, 158 pages. 60 cts. 

Sandeau'S Mlle de la Seiglilre. with introduction and notes by Professor Warraa 
of Adelbert College. Boards. 158 pages. 30 cts. 

Sonvestre'S ün PhilOSOphe SOUS les Toits. with notes and vocabolary by 
Professor Frazer of the University of Toronto. Cloth. 283 pages. 80 cte. 
Without vocabulary. Qoth. 178 pages. 50 cts. 

Sonvestre'S Les Conf essions d'un Onvrier. With notes by Professor S«per of 
Dickinson College. Paper. »7 pages. 30 cts. 

Angier'S Le Gendre de M. Poirier. One of the masterpieces of modern Comedy. 
Edited by Professor B. W. Wells, of the University of the South. Boards. iz8 pages, 
30 cts. 

M6rimöe'S ColOmba. With notes by Professor J. A. Fontaine of Bryn Mawr College. 
193 pages. Cloth« 60 cts. ; boards, 35 cts. 

KiiTim6e*B Chroniqne du Rigne de Cbarles IX. with noies by Professor P. 

Desages, Cheltenham College, England. Paper. 119 pages. 25 cts. 
Band's La Mare au Diablo. With notes by Professor F. C. de Sumichrastof Hu. 

Tard. Boards. 122 pages. 25 cts. 
Sand'S La Petite Fadette. With notes by F. Aston-Binns, BdM College, Oxford. 

England. Boards. 142 pages. 30 cts. 
De Vlgny'S Le Cachet Rouge, with notes by Professor Fortler of Tulane UnlTef- 

sity. Paper. 60 pages. aocents. 
De Vigny'S La Canne de Tone. Edited by Professor V. J. T. Spiers, with Intro- 

ductionby Professor Cohnof Harvard. Boards. ai8 pages. 40 cts. 

Victor HugO'S La Chute. From Lts MisiraNes. Edited with notes by Profestw 

Huss of Princeton. Boards. 97 pages. 35 cts. 
Brckmann-Cliatrian's WaterlOO. Abrldged and annotated by Professor O. B. Snper 

of Dickinson College. Boards. 189 pages. 35 cts. 
Champfleury'S Le Violon de Faience. with notes by Professor CUms B^vMOt 

Mason College, England. Paper. 118 pages. 25 cts. 
Gautier'S Voyage en Bspagne. with notes by H. C. SteeL Puper. na pages. as <*^ 
Balzac'S Le Cur6 de Tours, with notes by Vnimmtt C R. Oytler, Wellington 

College, England. Boards. 98pagea. ascia. 
Daudet'S La Belle-Nivernaise. With notes by Professor Bdelle of Dulwich Col- 
lege, England. Boards. 104 pages. 25 cts. 
Xheuriet's Bigarreau. ^ith notes by C. Fontaine, Washington, D. a Bouda. 68 

pages. sscts. 
Chateaubriand's Atala. Edited by Professor Kuhns of Wesleyaa Univer«ty, Middle- 

town, Conn. Boards. 000 pages. 00 cts. 



